pvern ta’

- Tbe Malta Government Gajetlte

l‘l BBLIMTA B AWTOR{TA

- PUBLISHED BY AUTHORITY

12,774]

ll meaha, 19 ta’ Jarmar, 1973
Friday, 19th January, 1973

[Prezz ‘5o

[Price 5S¢

NOTIFIKAZZIONIIET TAL-GVERN
[Nru, 41}

AGENT MINISTRU
TAL-GUSTIZZJA U AFFARIJIET
PARLAMENTARI

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi fuq il-parir tal-Prim Mi-
nistru, [-Eccellenza Tieghu I1-Gverna-
tur-Generali, ordna illi 1-Onor. Dott. P.
Holland, LL.D., M.P., Segretarju Par-
lamentari,, ikun nominat Ministru
Temporanju matul l-assenza ta’ I-Onor.
Dott. A. Buttigieg, LL.D., M.P., u jas-
sumi d-dmirijiet addizzjonali ta’ Mi-
nistru tal-Gustizzja u Aﬂfam]let Parla-
mentari b’sehli mill-14 ta’ Jannar, 1973,
matul l-assenza ta’ 1-Onor. Dott. A.
Buttigieg, LL.D.,, M.P,

It-13 ta’ Jannar, 1973.

[Nru. 42]
IL-MINISTRU TAS-SAHHA JERGA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor. Dott. D, Piscopo,
B.Sc., M.D., M.P., rega’ dahal fuq dmiri-
jietu bhala Ministru tas-Sahha fil-15 ta’
]annar 1973, u illi l-arrangamenti magh-
mula bin- No‘clﬁkazz oni tal-Gvern Nru
38 tat-12 ta’ Iannar, 1973, ma baqghux
isehfiu f’dan is-sens.

1t-18 ta’ fannar, 1973,
(OPM /439/71)

GOVERNMENT NOTICES
[No. 41]

ACTING MINISTER OF JUSTICE
AND PARLIAMENTARY AFFAIRS

IT is notified for general informa-
tion that acting on the advice of the
Prime Minister, His Excellency the
Governor-General, has directed that
the Hon. Dr P. Holland, LL.D., M.P.,
Parliamentary Secretary, be appointed
Temporary Minister during the ab-
sence - of the Hon. Dr A. Buttigieg, -
LL.D., M.P., and assume the additional
duties of Minister of Justice and Par- -
liamentary Affairs with effect from the "
14th January, 1973, during the absence
of the Hon. Dr A. Buttigieg, LL.D.,
M.P.

13th January, 1973,

INo. 42}

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
MINISTER OF HEALTH

IT is notified for general information
that the Hon. Dr D. Piscopo, B.Sc.,
M.D., ML.P., resumed duties as Minister
of Health on the 15th- Januatry, 1973,
and that the arrangements made by«
Government Notice No. 38 of the 12th
January, 1973, ceased to have effect ac-
cordingly.

18th January, 1973.
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[Nru. 43] [No. 43]
AGENT MINISTRU TAL-FINANZI ACTING MINISTER OF FINANCE
U DWANA AND CUSTOMS

NGHARRFU ghall-informazzjonj ta’
kulhadd illi fuq il-parir tal-Prim Minis-
tru, l-Eccellenza Tieghu 1-Gvernatur-
Generali ordna illi Onor. is-Sur W.
Abela, M.P., Segretarju Parlamentari,
ikun nominat Ministru Temporanju
matul lassenza ta’ 1-Onor. Dott. J.
Abela, LL.D., M.P., u jassumi d-dmiri-
jiet addizzjonali ta’ Ministru tal-Finanzi
1 Dwana b’sefih mis-17 ta’ Jannar, 1973
matul l-assenza ta’ [-Onor. Dott. J.
Abela, LL.D., M.P.

1t-18 ta’ Jannar, 1973.
(OPM  439/71)
[Nru. 44]

NOMINA TA’ SEGRETAR]JU,
MINISTRU TAX-XOGHOL,
IMPIEGI U SIGURTA’

IL-PRIM Ministru innomina lis-Sur
J. Vella Bonnici biex ikun Segretarju,
Ministeru tax-Xoghol, Impiegi u Si-
gurta b’sehh mit-2 ta’ Jannar, 1973,

Id-19 ta’ Jannar, 1973,
(OPM/E/798/65)

[Nru. 45}
BORD TA’ L-ESTETIKA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Eccellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generai ghogbu japprova illi I-
Bord ta’ l-Estetika nominat skond l-ar-
tiklu 5 ta’ [-Ordinanza dwar [-Estetika
tal-Bini (Kap. 135), ikun kostitwit kif
gej matul is-sena 1973:—

II-Kav. J. Zammit Bonnett, B.E. & A,
A. & C.E., Agent Assistent Diret-

tur tax-Xoghlijiet Pubblici —
Chairman

Is-Sur J. Ellul Vincenti, B.Eng.,
BE & A, D.PH, MILEE,
A. & CE,

Is-Sur A. Spiteri Staines, B.Arch.,
A. & CE.

Is-Sur ], Huntingford, M.B.E.,

BE. & A, A & CE., MCD.
(L'Pool), AM.P.T.I.,, F.R.Econ.S.
Is-Sur P. Demajo.

L-E¢cellenza Tieghu 1-Gvernatur-Ge-
nerali ghogbu wkoll approva illi s-Sur
L. Vella ikun nominat membru tal-
Bord ghallfinijiet ta’ I-Artikoli 13 u 14
ta’ 1-Ordinanza.

It-18 ta’ Jannar, 1973.
(Sec/2278/61)

IT is notified for general information
that act'ng on the advice of the Prime
Minister His Excellency the Governor-
{General has directed that the Hon. Mr
W. Abela, M.P., Parliamentary Secre-
tary, be appointed Temporary Minis-
ter during the absence of the Hon.
Dr 1. Abela, LL.D., M.P., and assume
the additional duties of Minister of
Finance and Customs with effect {from
the 17th January, 1973 during the ab-
sence of the Hon. Dr J. Abela LL.D,,
M.P.

18th January, 1973.

+ [No. 44]
APPOINTMENT OF SECRETARY,
MINISTRY OF LABOUR,
EMPLOYMENT AND WELFARE

THE Prime Minister has appointed
Mr ]. Vella Bonnici to be Secretary,
Min'stry of Labour, Employment and
Weliare with effect from 2nd January,
1973.

19th January, 1973.

[No. 45]
AESTHETICS BOARD

I'T is notified for general information
that His Excellency the Governor-Ge-
neral has been pleased to approve that
the Aesthetics Board, appointed in
terms of Section 5 of the Aesthetics
Buildings Ordinance (Cap. 135) be
constituted as follows during the year
1973:—

Chev. ]. Zammit Bonnett, BE. & A,,

A. & CE., — Acting Assistant
Director of Public Works —
Chairman

Mr J.  Elul Vincenti, B.Eng.,
BE. & A. DFH., MILEE,
A. & C.E.

Mr A. Spiteri Staines, B.Arch.,
A. & CE.

Mr I. Huntingford, M.B.E., B.E.&A.,

A, & CE., M.C.D. (L'Pool),
AM.P.T.1, F.R.Econ.S.
Mr P. Demajo.

His Excellency the Governor-Gene-
ral has further been pleased to approve
that Mr L. Vella be appointed member
of the Board for the purpose of Sec-
tions 13 and 14 of the Ordinance.

18th January, 1973.
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[Nru. 46]
FIDWA TA’ STOCK LOKALI
REGISTRAT GHALL-IZVILUPP

SKCND u ghall-finijiet tal-paragrafu
5 tad-Direttivi mill-Ministru responsab-
bli  ghall-Finanzi  ghall-hrug  ta’
£M1,000,000 79 Stock Lokali Registrat
ghall-izvilupp 1973-74 taht [-Avviz Le-
gali 76 ta’ 1-1970, [-Accountant General
stabbilixxa li dan l-dstock ghandu jigi
mifdi t-Tnejn, 29 ta’ Jannar, 1973,

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

[Nru. 47]

KUMITAT TA’ DAWK LI JUZAW
L-ISTATISTIKA TAL-PREZZIJIET
BL-IMNUT

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi s-Sur J.M. Gauci dahal
minflok is-Sur J. M. Azzopardi bhala
rapprezentant tal-General Retailers
and Traders Union fuq il-Kumitat ta’
Dawk 1 Juzaw I-Istatistika tal-Prezzi-
jiet bl-Imnut.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 898
tad-29 ta’ Ottubru, 1969, hija b’din
emendata f'dan is-sens.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

[Nru. 48]

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Kunsiil tal-Pagi ghall-Prodotti tal-Karta
Plastics, Kimika u Petroleum

BIS-SAHHA tal-Poteri moghtijin bl-
artikolu 6 ta’ [-Att ta’ 1-1952 1j jirregola
-Kondizzjonijiet tal-Impieg, il-Ministru
tax-Xoghol, Impiegi u Sigurta innomina
lis-Sur Charles Bezzina bhala membru
tal-Kunsill tal-Pagi ghall-Prodotti tal-
Karta, Plastics, Kimiki u Petroleum
minflok is-Sur John Serracino.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 432
tas-16 ta’ Gunju, 1972, giet emendata
f’dan is-sens,

1d-19 ta’ Jannar, 1973. .
(LE/32/72)

[No. 46]
REDEMPTION
OF LOCAL DEVELOPMENT
REGISTERED STOCK

PURSUANT to and for the pur-
poses of paragraph 5 of the Directions
by the Minister responsible for
Finance {or the issue of £M1,000,000
7%, Local Development Registered
Stock 1973-74 under Legal Noticec 76
of 1970, the Accountant General has
determined that this stock shall be re-
deemed on Monday, 29th January,
1973.

19th January, 1973,

[No. 47]

COMMITTEE OF USERS OF THE
RETAIL PRICE INDEX

IT is notified for general informa-
tion that Mr J. M. Gauci has substit-
uted Mr J. M. Azzopardi as the repre-
sentative of the General Retailers and
Traders Union on the Committee of
Users of the Retail Price Index.

Government Notice No. 898 of the
29th October, 1969, i3 hereby amended
accordingly. :

19th January, 1973,

[No. 48]

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Paper, Plastics, Chemicals and
Petroleum Wages Council

IN exercise of the powers conferred
by section 6 of the Conditions of Emp-
loyment (Regulation) Act, 1952, the
Minister of Labour, Employment and
Welfare has appointed Mr Charles
Bezzina as Member of the Paper, Plas-
tics, Chemicals and Petroleum Wages
Council in lieu of Mr John Serracino.

Government Notice No. 432 of the
16th Tune, 1972 has been amended ac-
cordingly. o

19th Tanuary, 1973.
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[Nru. 49]

[No. 49]

KONFERMA T A’ NOMINI — CONFIRMATION OF AP?OINTMENTSW

[l-Prim Mlnlstru approva dan Hogej:—

The Prime Minister- has approved the fo]lowmg —

Post

Isem | Dipartiment o
Name -~ | Department.___ Post ..
Mr Mansueto Zerafa EdukaZZ]om | Teacher 15. 9.72 -
o ‘ | Education Regolari I
| Regular
| Teacher
(FF/194428) -
Mr Maurice Zarb Adami Sahha Spizjar 27.10.72
R I Health - Pharmacisi »
A (PF/109178) ;
27.10.72 ., .,
Mr George Patrick Said Edukazzjoni Surmast
: o Education Master
(PF/109467)
Miss Rose O’Flaherty Sahha Spizjar 18. 1.73 .
Health Pharmacis;
(PF/163952)

1419 ta’ Jannar; 1973,
 [Nruw 50]

KARIGI PENS]ONABBLI
BIS-SAEHA tal-poteri ‘moghitijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-
-Eécellenza’
Tieghu 1-Gvernatur-Generali iddikjara
l-postijiet imsemmija hawn taht bhala
karigi pensjonabbli ghal dawk biss i

sjonijiet " (Kapitolu - 143)

19¢h Jaiwary, 1973.

[No. 501

‘pensionable

PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred‘
by Section 2 of the Pensions Ordinance *
(Chapter 143) His Excellency the Go-
vernor-General has declared the under.
‘mentioned posts to be
offices to the present holders only with' #~

geghdin jokkupaw din il-kariga b’sehih effect from the dates specified
mid-dati specifikati hde}n 151mhom against their names.
Isem Grad Dipartiment E Data
Name - Grade | Department N Date -~
Mr George Apap Bagqunier I Xoghlijiet ta’ 3. 1.73 .
oy Miner 11 [-Ilma I
Water Works
Mr Joseph Azzopardi Karpentier Xoghlijiet “112..1.73 .
R T Carperiter Pubbli¢i ‘
o Public Works | :
Mr Carme] Zammit Ghassies Sahha “| 16,173 |
’ Watchman Health LR
Miss Carmela Sammut Hajjata Sahha 17. 173~
T Seamstress Health B
Mr Saviour Saliba Kennies Sahhia = 19. .1.73;
S Scavenger Health - o

Id-19 ta’ Jannar, 1973,

19th January, 1973. -
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» [Nru 51] .
b’m) ‘GHAL, PERMESSI DWAR
"AREA TA’ PJAN REGULATUR

NGHARRFU ghall 1niormazz1on1 ta’
kulhadd” 11111 Bord ghal Permessi dwar
Area ta’ Pjan eoulatur nominat
“skond’ 1r-Re°olam°nt1 ta’ 11962 ghal
»Permesm dwar Area ta’ Pjan Regulatur
(Delega ta’ Setghat) maghmulin skond
id-disposizzjonijiet tal-Kochm tal-Ligi-
jiet tal—Puhz*]a (Kap. 13), gie kostitwit

kif.gej ghas—sena 1973:—, ;

§u J. Huntmdford M.B.E.,

BE. & A, A. & CE“ M.C.D.

~AL’Pool), AAM.T.P.I., F.R.Econ.S. —
n Chairman S

Ra,p rezentant tal~Mm1stru respon-

; sabbli ghad-Dipartiment tas-Sah-
v ha . . )

Rapprezentant tal«Mlmstru respon—

sabbli ghad- Dlpartlment ta’ l-Art

Rapprezentant taLMlmstru respon-
. sabbli , ghad-Dipartiment  tax-
Xoghlijiet’”ta J-Ilma o

Bapprezentant tal-Ministru. respon-

sabbh ghaH-Bord ta’ 1-Elettriku ta’
?:s 'Ma ta‘r I
ZgWg rapprezentant1 tal Mlmsteru
. res] onpabbh - ‘ghad-Dipartiment
“tax- oc’h 1]1et Pubbliéi
Tlett membn mhux uffi¢jali nomina-
i rn1H~M1mstru tal- Blm Pubbhku
»—u Xog%h]l t li-huma:— -

“I8-Sur Salvu . Privitera, B.Sc.,
-BE & 'A., A’ & CE.

Is-Sur Andre ‘]. Zammit; B.Sc.,
_BE. & A: Dip. HE; (Mllan),
CAMIMInE,  AMnstHE,
“A. & CE.

ZIs-Sur’ TJoseph Farrugia,

H—JIS ta’ Jannar, 1973
(Sec/374/62) )

- ~L-OGHI:A PREZZ .
TAL-BAJD TA’ BARRA

(Regolamentz ta’ 111972 dwar il-Kontroll
" tal-Bejgh ta Oggettz Regolament 3)
Ordm Nru 40 ‘ .
&R Diréttur tal Kummerc ;ghanraf 1111
loghla prezz bl-imnut 1i bih baijd im-
. portat - mill-Irlanda ta’ Fuq jista’ jin-
sfblegh ‘sakemm ]ohrog ordni iehor, ikun
kif gej:—
Dags stcmdard 18c7 1t-tuzzana.

1d-19 ta’ ]annar, 1973.

[No 51]

PLANNING AREA PERMITS
BOARD

IT is notlﬁed for informa-

Deneral

tion that the Planning Area Permits
- Board, appointed in terms of the Plan-
- ning. Area
.Powers) Regulations, 1962,

Permits: (Delegation - of
made un-
der the provisions of the Code of Po-
lice Laws (Cap. 13), has. been ° consti-
tuted as follows for the year 1973:—

Mr ] Huntmc‘ford MBE BE&A
A & CE " M.C.D. (LPoo]),
CAMTPL, F.R.EconS — Chair-
man . . SN
One representative of the -Minister
respon51b1e for the Health Depart
cment ..
Onv reprvsentatwe of the Mlmsta
.-responsible for the Lands Depart—
o ment ...
One. representatwe of the Mmlster
~ responsible for the Water Works
.. Department
One representative of the Minister
‘responsible for the Malta Electri-
. city Board «
Two representatives of the M1n15t°r
_ responsible for the Public Works
Department
Three unofficial members appomted
by the Minister- of Public Build-
_ ings and Works namely:—
Mr Saqu Privitera, B.Sc., B.E. & A.,
A. & CE.

Mr  Andre’ ]. Zammit, - B. Sc.,
‘B.E. & A., Dip. HUE. (Mllan)
:A(MIMunE AM.Inst.H.E.,

i+ A, & CE.

“Mr Joseph Farrueia
15th January, 1973.

MAXIMUM PRICE OF
IMPORTED EGGS

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)
Order No. 40

Ihﬂ Director ,of, Trade notifies tl'\a
the maximum retail price at which eg
imported - from Northern Ireland may

be-sold shall, until further order, be as

follows: —
. Standard size, ...

19th January, 1973.

18c7 per dozen.
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L-OGHLA PREZZ TA’ “IS-SEBH”

(Regolamenti ta’ 111972 dwar
zl Kontroll tal-Bejgh ta’ Oggetti,
' Regolament 3)

Ordni Nru. 41

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghla prezz bl-imnut li bih il-gazzet-
ta “Is-Sebh” tista’ tinbiegh g ghandu jkun
2¢ kull kopja.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

Certifikat tar-Religjon ghal min Ihalli
I-Iskola: Gunju, 1973
Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni javza li
taht l-awspi¢ji tad-Dipartiment ta’
1—Edukazz;on1, f'Gunju, 1973, se jsir
ezami ghall-hrug ta’ Certifikat tar-
Religjon, I-Ewwel u t-Tieni Parti, lil
dawk 1i jkunu se jhallu I-Iskola.

2. Biex jidhlu ghat-Tieni Parti ta’
l-ezami, il-kandidati ghandhom ikoll-
hom 1-Ewwel Parti tac-Certifikat.

Bhala konéessjoni l-kandidati pros-
pettivi jistghu }1thallew ukoll H ]1ehdu
Part II jekk huma diga jkollhom i¢-Cer-
tifikat tal-Matrikola fxr—Rehg}on ta’ I
Universita Irjali ta’ Malta, jew li jkunu
temmew b’success Kors ta sente]n
dwar id-Divinitd f{'Teachers’ Training
College.

3. Mhux aktar tard mill-4 p.m, tal-
Gimgha, it-18 ta’ Mejju, 1973, ir-
Registratur ta’ 1-Ezamijiet, 31, Triq
Nofs in-Nhar, II-Belt Valletta, jiréievi
applikazzjonijiet ghaz-zewg eZamijiet
flimkien ma’ dritt ta’ 25c. Bil-kundiz-
zjoni illi dawk il-kandidati 1i japplikaw
ghal dan l-ezami wara d-data 1i fiha
jintlagghu l-applikazzjonijiet relativi,
izda mhux aktar tard minn sebat ijiem
tax-xoghol wara din id-data, ihallsu
d-doppju tad-dritt normali. Ii-formoli
ta’ l-applikazzjoni (dawk biss 1i jin-
tlagghu) jistghu jigu akkwistati min-
ghand ir-Registratur ta’ I1-Ezamijiet
minn nhar it-Tnejn, is-7 ta’ Mejiu, 1973,

4. Tlkandidati i ghadhom aeghdin
jattendu l-iskola, ghandhom jibaghtu
l-applikazzjoni taghhom permezz tal-
Prinéipal ta’ I-Iskola li fiha jattendu.

5. Il-kandidati jistghu jirrispondu I-
mistogsijiet jew bl-Ingliz jew bil-Malti
skond 1-ghazla taghhom

6. Is-Sillabu ghall-Ewwel Parti jkun
kif geji—

MAXIMUM PRICE OF “IS-SEBH”

(Sale of Commodities (Cotrol)
Regulations, 1972, Regulation 3)

Order No. 41

The Director of Trade notifies that
the max! mum retail price at which the
newspaper “Is-Sebh” may be sold shall
be 2c¢ per copy.

19th Tanuary, 1973,

School Leaving Certificate in Religion:
June, 1973

The Director of Education notifies
that an Examination for the issue of a
School Leaving Certificate in Religion
Parts I and II, will be held in June,
1973, under the auspices of the
Department of Education.

2. To be admitted to Part IT of the
Examination, candidates must be in
possession of the Certificate, Part I

As a concession prospective candi-
dates would also be allowed to take
Part II if they are already in possession
of the Matriculation Certificate in Re-
ligion of the Royal University of Mal-
ta, or have successfully completed a
two-year Course of Divinity at a
Teachers’ Training College,

3. Applications to sit for both
examinations, accompanied by a fee of
25¢ will be received by the Registrar
of Examinations, 31, South Street, Val-
letta, not later than 4.00 p.m. of Fri-
day, 18th May, 1973. Provided
that candidates who apply to sit there-
for after the closing date for the re-
ceipt of the relative applications but
within seven working days thereof
shall pay double the normal fee. Ap-
plication forms, (the only ones admis-
sible), may be obtained from the Re-
gistrar of Examinations, as from Mon-
day, 7th May, 1973,

4. Candidates who are still attend-
ing school should send their applica-
tion through the Head of the School
which they attend.

5. It will be optional for candldatea
to answer the question either in
English or in Maltese. '

6. The Syllabus for Part I will be
as follows:—
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Mass: 150 Min. 75
INDURU LEJN ALLA FIR-RAB-
TA TA’ FLIMKIEN .
1. Biex ikun hemm Komunita jeh-
tieg li jitnehha dak 1i jifred
a) Harsa lejn il-fatti. DMill-bidu
d-dnub gieb il-firda:

i) fired il-bniedem minn Alla;

ii) fired il-bnedmin bejniet-
hom.

ili) fired il-bniedem fih innifsu.

Dawn il-firdiet narawhom il-lum
b’ezempiju: firdiet bejn il-gnus, bejn
klassijiet so¢jali, bejn il-membri ta’
l-istess familja, bejn l-insara.

b) II-Vangelu. Kristu gie biex

- ifejjaq ilfirda  bl-imhabba:

narawh fil-Vangelu jmur kon-

tra l-firdiet socjali, tar-razez,

tal-pulitika. Ghax hi sagra-

ment ta’ Kristu, il-Knisja trid
it-twahhid tal-bnedmin:

i) l-ekumenizmu, skond id-
digrieti tal-Konéilju Vati-
kan, u x-xewqa ghall-unita
mfissra fil-Liturgija;

il) il-misteqsijiet, skond id-
digriet tal-Konc¢ilju Vati-
kan, biex titwassal 1-Ahbar
it-Tajba sa l-ahhar;

iii) illiberta  religjuza skond
id-digriet tal-Kon¢ilju Vati-
kan.

¢) Sehemna fil-prattika. Kif nis-
tghu afina nibnu kommunita
ta’ limhabba kull fejn ninsa-
bu? Kif nuru r-rispett ghad-
diniita u l-ugwalianza tal-
bnedmin billi nagsmu ma’

kulhadd il-gid materjali u

spiritwali?

2. Biex ikun hemm Komunita
jefitieg isehh Djalogu wi’Alla (fit-
talb) wu mal-Bniedem (fil-helsien
ta’ wlied Alla).

i) Djalogu m’Alla — Fit-Talb

a) Harsa lejn ilfatti. Naraw il-
bnedmin ta’ kull gens u ta’
kull Zmien jitolbu. Meta? Kif?

X’inhu t-Talb?

b) II-Vangelu. Kristu jitlob Ilill-

Missier, biex jorbot ir-rieda

Max: 150 Min: 75
CONVERSION

1. Community exists where barriers
are pulled down

a) Survey of facts: Barriers
existed from the beginning
through sin, Sin sets up bar-
riers.

i) between man and God;
iil) between man and man;

iii) between man and his own
self.

Discussion  of these barriers
through examples: between nations,
between classes within the same na-
tion, within families, within the
Christian community.

b) In the Gospel, Christ came to
pull down barriers through
love — His struggle against
social barriers, racial barriers,
political barriers. Since it is
the Sacrament of Christ, the
Church has the task of break-
ing down:

i) Ecumenism — the Church’s
desire for Christian unity
in the decrees of Vatican II
and in the Liturgy.

ii) The missions the Church’s
task of bringing Christ to
the world according to the
decrees of Vatican II

iii) Religious liberty according
to Vatican II.

c) Our own share. How could
we build a community of
love wherever we may be?
How could we show respect
for man’s dignity and equality
by sharing with everyone ma-
terial and spiritual wealth?

2. Communily exists where there is
Dialogue with God (prayer) and
with Men (the freedom of the
children of God)

i) Dialogue with God — in prayer.

a) Survey of facts: People of all
nations and times pray.
When? How? What is
prayer? :

b) The Gospel: Christ’s prayer—
His dialogue with the Father,
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tieghu mal-pjan t'Alla, biex
jidhol ghall-bzonnijiet ta’
l-ofirajn; u biex hekk ighallem
lilna blezempju u bil-kliem.

¢) Kif ghandna nitolbu ahna.
Wehidna u flimkien. Id-Djalo-
. gu ma’ Alla jghinna fid-djalo-

~ gu mal-bnedmin.

ii) Djalogu mal-Bnedmin — Fil-
- Helsien ta’ Wlied Alla.

A. Niltagghu

a) Ma’ min niltaqghu fil-hajja ta’
kuljum; fil-familja, I-iskola,
fis-so¢jeta, u kif ingibu rwieh-
na?

b) . Illagghat ta’ Kristu fil-Vange-
Iu mal-gemturl ;mal-hbleb
ecéc.

-.€) K1f ghandna ngibu rwiehna
. fug l-ezempju ta’ Kristu ma’
. kulhadd.

* B. . B'ruh hielsa

a) Kemm ahna  hielsa fl-imgieba
taghna w X'inhu li jrazzanna,
 minn barra (ligijiet tan-natu-
. T8, tal-genituri u ta’ l-awtori-
ta), u minn gewwa htigijiet
tal-gisem u fatturi psikologici
. gejjin minn trobbiia, ambjent,

- ect))

~b) Irruh hielsa ta’ Kristu kif
tidher fil-Vangelu mill- 1mg1e-
ba Tieghu fkull xorta ta’ ¢ir-
kostanzi.

.€) . Kristu jsehiibna f'dan il-helsien
- permezz tal-Maghmudija, im-
~ma .rridu nibqghu nizvilup-
~ paw ir-rieda hielsa taghina bil-
.. hisieb, fl-azzjoni u bllh nwieg-
_bu, blmpenn ghas-sejhat i

jaslulna.

- C. . Bgima lejn min qieghed fugna

a) L-imgieba taghna lejn min qie-
~ ghed fugna fl-Istat u fil-Knisja
+ kif inhi?
17-7ewg estremi ta’ serviliz-
.mu u stmerrija.

b) It-taghlim ta’ Kristu fil-Vange-
Iu (Ittra ta’ San Pietru).

learning what His Father’s
will . was and praying for
others. Christ’s. teaching -on
prayer by.example and word.

- ¢) Our need for prayer — per-
sonal and communal prayer.
Dialogue with God helps us
in our dialogue with men.

ii) Dialogue with men—in the free-
dom of the children of God.

A. Encounters
a) FEncounter in daily life: at
home, at school, in society.
Our behaviour,

b) Christ’s  encounters . in the
Gospel, with His parents, His
friends, etc.

¢) ‘Modelling our own relation-
ships on Christ’s.

B. In the spirit of freedom

a) Our experience of freedom,
.and factors. which condition
out. freedom: outside factors
Anatural laws  family laws,
authority) and inner factors
(physiological and psychologi-
“cal needs due to education,
environment, etc).

. b) . The free spirit of Christ: His
.personal freedom as shown in
the Gospel — His behaviour
in various circumstances,

c¢) Our share in Christ’s freedom
through Baptism (‘“the free-
.dom of the children of God”)
Attaining freedom through
..action, involves . reflection in
choosing and response to call
with responsibility.

C. With respect towards authority

a) Our attitude towards state
and Church authorities. Two
extremes — servitude and
rebellion.

b) Christ’s teaching as shown in
. the Gospel (I Peter).
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¢) Kif nuzaw ir-rieda hielsa tagh-
na biex nikkooperaw ma’
l-awtorita fis-servizz tal-Knis-
ja u tal-pajjiz.

D. Bimpenn ma’ l-ofirajn

a) L-impenn ma’ lolirajn iwet-
taq, mhux ifixkel, il-helsien
tieghi.

b) L-impenn ta’ Kristu: narawh
jissielet kontra I-Harba mid-
dmir (tigrib fid-deZert) u jah-
dem fil-gadi tal-Missier u ta’
hutu I-bnedmin.

¢) Kif ghandna nimpenjaw rwieh-
na ahna: gerarkija ta’ valuri,
rispett ghal-liberta ta’ l-chrajn,
tas-sejha. t’Alla. X’inhu I-post
taz-zghazagh fis-soéjeta

E. Guwerra u Paci
~a) Naraw il-vjolenza mad-dinja
(gwerra, tilwim razzjali, rew-
wixti) flimkien mal-hidma
ghal dinja ahjar. Nisimghu
argumenti favur u Kkontra
. Lpacifizmu, favur u kontra
*‘:ﬂ n.-nazz_j.cpnaIingm u  internaz-
°' zjonalizmu,

b) I-Kelma tAlla:

i) It-taghlim ta’ Kristu fil-Van-
gelu dwar il-vjolenza u
t-taghlim tal-Knisja dwar
il.gwerra u kif tista’ tigi
evitata;

iiy L-izvilwpp fir-Rabta [-Qadi-
ma mill-idea nazzjonalista
tal-Fidwa ghall-idea univer-
salista, Iimhabba ta” Kristu
ghal pajjizu u IHtuli tas-
Saltna Tieghu ghall-bned-

min kollha.
¢) Dmirijiet taghna bhala cittadi-

ni ta’ pajjizna w tad-dinja.

F. Emigrazzjoni

a) Naraw il-bnedmin jitilqu paj-
jizhom biex imorru jghixu
fiechor w xi problemi dan
igib.

¢) Using freedom to co-operate
with authority in the service
of Church and country,

D. Committing ourselves to others
a) Commitment to others is a
fulfilment rather than an ob-

stacle to our freedom.

by Christ’s commitment: His
fight against evasion (tempta-
tions in the desert) and His
work in the service of His
Father and in the service of
others.

¢) Guidelines to our own com-
mitment: hierachy of values,
respect of freedom of others,
_ fidelity to God’s call. Prac-
“tical considerations about our
commitment as young people

in society.

E. War and Peace

a) Violence in to-day’s world
(war, racial strifes, revolu-
tions) and the movement to-
wards human solidarity. The
arguments for and against pa-
cifism, natiomalism and inter-
nationalism.

b) The Word of God:

i) Christ’s teaching in the Gos-
pel on violence and the
teaching of the Church on
war and how to prevent it.

iiy Progress through the O.T.
from the nationalist con-
cept of Salvation to a uni-
versalist one, Christ’s love
for His country and the
openness of His Kingdom
to all mankind.

¢) Practical conclusions: civic
duties and duties to the
world community.,

F. Emigration

a) Aspects of migration and
mobility to-day. Their prob-
lems,
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b) Fil-Kotba

&)

Mgqaddsa, naraw
isehh it-tluq minn pajjiz u
t-tifsir spiritwali li dan jista’
jkollu.

Kif ingibu rwiehna f'din is-
sitwazzjoni ta’ mobilitd bejn
pajjiz u iehor bis-siwi u I-peri-
kli taghha.

3. Biex tkun hemm Kommunita jeh-
tieg li niehdu decizjonijiet, inwet-
tquhom bil-gawwa ta’ l-ispirtu, u
mittamaw fis-sebh t’Alla.

A. Niehdu Decizjonijiet

a)

b) Id-deéizjonijiet

¢)

Naraw l-importanza tad-deciz-
jonijiet fil-hajja ta’ kuljum.
fil-hajja ta’
Kristu.

I-Maghmudija hija d-dec¢izjoni
li nimxu wara Kristu. Fil-
Grizma ta’ 1-Isqof inseddqu
din  id-deé¢izjoni, u I-Ispirtu
s-Santu jaghtina dawl, sahha
u missjoni fil-hajja ta’ kuljum.

B. Bil-Qawwa ta’ l-Ispirtu s-Santu

a) Naraw xhieda fid-dinja tal-lum

b)

&)

tal-qawwa ta’ I-Ispirtu.

L-Ispirtu s-Santu jaghzel mex-
xejja fir-Rabta 1-Qadima, il-
profeti bhala 1-“kuxjenza ta’
Izrael” biex juru t-tajjeb u
[Hiazin u jkunu xhieda tar-

rieda t’Alla fost il-poplu
maghzul.
L-Ispirtu s-Santu  jghinna

nagharfu t-tajjeb u l-hazin (il-
kuxjenza taghna) u nkunu
“profeti” fil-Knisja skond il-
karizmi (sacerdozju u lajkat)
li jaghtina, biex naqdu r-res-
ponsabiltajiet taghna.

C. FitTama Ui naraw  is-Sebh
t’Alla
a) Fhiex jittamaw il-bnedmin?

b)

It-tamiet taghna.

It-tama ta’ Izrael fil-Weghda
t'Alla u ttwettiq ta’ din it-
tama fi Kristu: ghad irid il-
holgien jingabar fis-Sebh tal-
Mulej (il-Genna);  X’inhu
I-Infern.

b)

c)

Emigration and mobility in
the Scripture—their spiritual
significance. :

Our attitudes and duties in
the present situation — its
values and dangers.

3. Community exists when we take

A.
a)

b)

c)

decisions, fulfil them by the

power of the Spirit in the hope

of the Glory of God
Taking decisions

The importance of decisions
in daily life.
Decisions in the life of Christ.

Baptism is the decision to fol-
low Christ. In Confirmation
we re-affirm this decision, and
the Holy Spirit gives us guid-
ance, strength and mission in
daily life,

B. By the power of the Holy Spirit

a)

b)

c)

Outstanding witnesses in to-
day’s world.

The Holy Spirit chooses lead-
ers in*theé O.T., the prophets,
to be “the conscience of Is-
rael” and witnesses of the will
of God among the chosen
people.

The Holy Spirit helps us to
choose between right and
wrong (our conscience) and
calls us to be prophets in the

Church, according to our
charisms (ref. to priesthood
and lay apostolate) — our
responsibilities.

C. In the hope of seeing the Glory
of God

a)

b

Human hopes and our own
‘hopes.

The hope of Israel in the Pro-
mise of God and its fulfilment
in Christ. Heaven is creation
consummated and glorified in
Christ. The meaning of Hell.
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9

Kif bhala nsara, nuru t-tama
taghna? (L-ewlenin insara u
t-tieni migja tal-Mulej). Kif
inwettqu kuljum aktar il-mig-
ja  ta’ Kristu fhajjitna, u
b’hekk nibdew nissiefibu fis-
Sebh tieghiu).

II. IL-BNIEDEM. GHALFEJN HU?

X'TOROQ

JISTA* JIEHU? XI

XKIEL ISIB FIHOM? KIF JUZA
ZMIENU?

1. Il-Bniedem: Ghalfejn hu?
A. Nisel il-Bniedem

a)

b)

)

Harsa lejn x’tghidilna x-xjenza
dwar nisel il-bniedem: l-evo-
luzzjoni.

I-Kelma t'Alla: Alla halaq il-
bniedem bi pjan li Alla nnifsu
jurihulna: tifsira shiha tal-
Kap. I sa III tal-Genesi.

Fil-prattika: kif nistghu ahna
nagharfu l-iskop ta’ hajjitna?

B. L-Izvilupp ta’ Kull Bniedem

a)

b)

Harsa lejn x’tghidilna x-xjenza
dwar l-izvilupp fiziku, psikolo-
giku u soc¢jali ta’ kull bniedem.
Id-dinamizmu 1i hemm fih
imexxih lejn il-hajja agwa, lejn
hajja minghajr tarf, ghan i
f'din id-dinja qatt ma jilhaq
ghal kollox.

II-Kelma t’Alla: Kristu jurina
kif din ix-xewqa tibda titwet-
taq f'din il-hajja u ssehh ghal
kollox fl-okra.

¢) Fil-prattika: kif nimxi skond

il-fazi ta’ l-izvilupp li ninsab
fiha?

C. Irrispett tal-Hajja tal-Bniedem
_ a\)‘ Harsa lejn il-fatti: ezempju ta’

'b)

rispett ghall-hajja fil-kura ta’
bnedmin mentalment jew fizi-
kament niegsa, u ta’ nuqqgas
ta’ rispett fil-qirda taghhom.

II-Kelma t'Alla: is-sies tar-ris-
pett tal-hajja huwa s-sejha tal-
bniedem 1i" jinghiaqad m’Alla.

c)

Giving witness to our hope as
Christians (the early Chris-
tians and Christ’s Second
Coming):  making Christ’s
Coming daily more concrete
in our lives, thus beginning
to share in His Glory.

II. MAN AND HIS DESTINY

1. Muan and his destiny
A. The origin of man

a)

b)

c)

Scientific picture of man’s
origin: evolution,

The Word of God: God creat-
ed man for a purpose —
gradual revelation of this
scope by God Himself. Full
treatment of Genesis I — III.

Discussion on the means of
acquiring a better knowledge
of our destiny.

B. Man's growth

a)

b)

3

Scientific picture of man’s
physical and psychological
and social growth. His driving
force is his desire for an ever
more abundant life, for an
infinite life, a desire which
never finds complete fulfil-
ment on earth.

The Word of God: Christ
shows that this desire finds
partial fulfilment in his life
and complete fulfilment in
the next.

Practical conclusions about
having the right attitudes in
every stage of our personal
development.

C. The respect of human life

a)

b)

Survey of facts: examples of
respect of life in the care of
deficient people, and of dis-
respect of life in their extinc-
tion.

The Word of God: the basic
source of respect of life is

man’s call to communion with
God,
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¢) Punti pratti¢i: l-abort, l-ewta- ¢y Practical conclusions: abor-
nasja, ir-rispett tal-hajja ta’ tion, thanasia, respect of hu-
kull bniedem fil-hajja ta’ kul- man life in daily life.
jum.
D. Is-Sejha ta’ Kull Bniedem ghall- D. Every man’s call to holiness

Qdusija

a) Harsa lejn ezempji ta’ qdusija

b)

¢)

2. X’torog

A.
a)

b)

¢

fi bmedmin ta' kull gens
u religjon, u fil-hajja ta’ ma-
dwarna. X'jifthmu n-nies bi
“qdusija”?

II-Kelma t'Alla: I1-Qdusija fir-
Rabta 1-Qadima: tinqata’ ghal
Alla, u twiegeb ghas-sejha...;
Kristu bhala 1-“Qaddis t’Alla”,
kif wera X'inhi tabilhaqq il-
qdusija f’din l-art.

Fil-prattika: is-sejha nisranija
ghall-qdusija Immen Gentium
Kap. V), kif nista’ nghixha?

jista’ jiehu I-bniedem
biex jasal fil-ghan?

[z-Zwieg

Harsa lejn  id-drawwiet taz-
zwieg fost il-gnus: iz-zwieg§
bhala rabta naturali bejn il-
bnedmin.

II-Kelma t'Alla u tal-Knisja:
Iz-2wie§ bhala rabta gaddisa,
fit-tixbihat tar-Rabta I-Qadima
u l-izvilupp taghhom fir-Rabta
I-Gdida (Vangelu, San Pawl).
It-taghlim tal-Humanae Vitae.

Fil-prattika:
Zwieg,

B. II-Hajja Religjuza

a)

b)

Harsa lejn x'hajja jghixu r-
religjuzi ta’ kull xorta (ordni-
jiet monastici, patrijiet, sori-
jiet, istituti sekulari) fil-komu-
nita tal-bnedmin,

It-Taghlim tal-Knisja dwar il-
Weghdiet u s-sens ta’ l-impenn
fi Kristu tal-hajja religjuza
(Perf. Carit.).

Fil-prattika: x’titlob minna I-
hajja religjuza?

a)

b)

c)

Examples of holiness in every
nation, in every religion and
among us. What is commonly
meant by “holiness”?

The Word of God: Ideas of
holiness in the O.T. (sepa-
rateness, Israel holy through
God’s call); Christ as the
‘holy one of God’. How did
He express real holiness on
earth? :

The Christian call to holiness
(Lumen Gentium, Chap. 5) —
what it involves.

2. Ways of reaching our goal

A. Marriage

a)

b)

c)

Discussion on marriage cus-
toms in different countries:
marriage as a natural contract
between husband and wife,
The Word of God and the
teaching of the Church: Mar-
riage as a sacred contract in
O.T. imagery and in their
N.T. development (in the
Gospels and in St Paul). The
Church’s teaching in Hu-
manae Vitae,

Preparation for marriage.

B. Religious Life

a)

b)

')}

Discussion on the work of
monks, friars, nuns and mem-
bers of secular institutes in
the human community.

The teaching of the Church
on vows of religion and their
meaning in the context of
commitment to Christ (Perf.
Charit.).

The demands of religious life,
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i,

Is-Sacerdozju

a) Harsa lejn il-qassis fost il-gnus

b) Il-Kelma t'Alla:

¢)

D.
a)

b)

&)

u fostna Hum.

Is-sejha ghal
servizzi speé¢jali lill-kommuni-
td fir-Rabta 1-Qadima; is-se-
hem tal-gassis fil-Knisia ta’
Kristu fix-xandir tal-Kelma,
fis-sagramenti, fis-servizz tal-
Poplu t’'Alla.
Fil-prattika:

sejha? Kif

qassis?

Kif taghraf is-
ingib ruhi mal-

I¢-Celibat
Harsa lejn il-hajja ta’ min ma
zzewwigx: l-izvilupp tar-ragel
u lmara minghajr iz-zZwieg.

II-Kelma t'Alla: l-uzu taé-celi-
bat b'xhieda u b’xoghol ghall-
migja tas-Saltna t'Alla.

Fil-prattika: Kif thejji ruhek
ghal din il-hajja?

3. Xi xkiel insibu fit-trig lejn il-

ghan?

Thatija

a)

b)

¢)

Harsa lejn it-tbatija fid-dinja:
ghamlietu kobor taghha, il-
hazen u d-dnub.

II-Kelma t'Alla: It-tifsira tat-
tbatija fir-Rabta 1-Qadima. It-
twegiba shihia fi Kristu — kif
tirbah il-hazen u ddawru fil-
gid,

Fil-prattika:  Kif ghandna
ngibu rwiehina quddiem it-
tbatija: mhux b’imgieba pas-
siva, imma bi sforz biex toh-
-rog id-dawl mid-dlam.

B. IH-Mewt

a)

b)

Harsa lejn l-imgieba tal-bned-
min quddiem il-mewt: biza’,
indifferenza.

II-Kelma t'Alla:
Kotba Mgaddsa. II-Mewt ta’
Kristu “sabiex jidhol fis-
Sebh”. Konsegwenzi  tal-
-Mewt u -Qawmien ta’ Kristu
ghall-bnedmin kollha u ¢

II-Mewt fil-

C. Priesthood

a)

b)

c)

Discussion on the place of the
priest among different people
and in modern life,

The Word of God: Calls to
special services in the O.T. In
the Church of Christ, the
charismatic role of the priest
in preaching of the Word in
the Sacraments, in the service
of the People of God.

How may one recognize the
call for the priesthood? My
attitude towards priests,

D. Celibacy

a)

b)

c)

Discussion on the life of the
single man and woman; per-
sonal development of the
single man and woman.

The Word of God: the life of
the single man and woman as
witness and work for the
coming of the Kingdom.

Preparation for this life.

3. Obstacles in the way leading to
our goal

A. Suffering

a)

b)

c)

a)

b)

The extent and forms of suf-
fering in the world. The pro-
blem of evil and sin.

The Word of God: the pro-
blem of evil in the O.T. The
radical answer in Christ —
how to conquer evil and turn
it to good.

Our response to suffering: not
merely passive attitude but
opportunity of turning dark-
ness into light.

B. Death

How people face death: with
coldness,

The Word of God: The mean-
ing of death in the Bible. The
death of Christ “that He
might enter in His Glory”.
The fruits of Christ’s .death
and resurrection for all
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¢elebrazzjoni taghha fil-Knis-
ja (il-Liturgija tal-Mejtin).

¢) Fil-prattika: kif ghandna nhar-
su lejn il-mewt u nhejju ghali-
ha.

4, Kif nuza z-zmien?

A. Ix-Xoghol

a) Harsa lejn il-fatti tal-hajja tax-
xoghol: X’jiswa x-xoghol?

b) II-Kelma t’Alla:
i) Ix-xoghol bhala tishib fil-
Holgien;

ii) Ix-xoghol bhala tishib fil-
Fidwa;

iii) Ix-xoghol bhala thejjija tad-
dina li gejja.

¢) Filprattika:  L-izvilupp tat-
taghlim tal-Knisja minn Re-
rum Novarum sa Populorum
Progressio skond il-kondizzjo-
nijiet 1i jinbidlu tax-xoghol.
Kif inhejji rulii minn issa
ghall-hajja tax-xoghol.

B. Il-Hin Hieles

a) Harsa lej ilfatti: l-izvilupp tal-
hin hieles fid-dinja tal-lum, kif
nghadduh.

b) I-Kelma t’Alla:
i) Hin hieles u xoghol fil-Pjan
t'Alla;
ii) Aspetti posittivi u negattivi
ta’ l-uzu tieghu.
¢) Fil-prattika: l-apprezzament
tal-arti, zfin, muzika, kotba,
sports. Il-kultura — skond
“Gaudium et Spes”. Aktar
dwar l-uzu tal-mezzi ta’ komu-
nikazzjoni soéjali.

Wielied jista’ jara Mudell ta’ Karta
ta’ l-ezami fl-uffiééju tar-Registratur ta’
I-Ezamijiet. ;

Is-sillabu  ghat-tieni
kif gej:-

Parti  jkun

people, and their celebration
in the Church (Liturgy of the
dead).

c) Our own attitude towards
death and preparation for it.

4, The right use of time

A. Work

a) Survey of facts about work.
The value of work.

b) The Word of God:
i) Work as co-operation in
Creation;

ii) Work as co-operation in
Redemption;

iii) Work as a preparation
for the world to come (es-
chatological perspective).

c) Practical conclusions: Deve-
lopment of the teaching of
the Church through Rerum
Novarum to Populorum Pro-
gressio to meet the changing
conditions of work. My own
preparation for work.

B. Leisure

a) Survey of facts: the meaning
and importance of free time
to-day, Its use.

b) The Word of God:
1) Leisure and work in the
Plan of God;
ii) Positive and negative as-
pects of leisure,

¢) Practical conclusions: appre-
ciation of art, drama, danc-
ing, music, books, sports. Cul-
ture (cfr. The Church in Mo-
dern World). Further consi-
derations about the wuse of
means of social communica-
tions.

A copy of a specimen paper may be
seen at the Examinations Branch,

The syllabus for Part II will be as
follows:—
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o Mass: 150 Min: 75
- Apologetika:

1. Leezistenza ta’ Alla; Ilim-
mortalita tar-ruh.

2. (@) Introduzzjoni ghall-
Iskrittura, ispirazzjoni, interpretazzjo-
ni meghjuna b’ezempiji.

(b)y I-Valur
Testment il-Gdid.

Storiku  tat-

3. (a) Il-Divinitj ta’ Kristu.
(b) It-twaqqif tal-knisja.

Duttrina Socjali:
1. Iz-Zwieg u I-Familja.

2. Edukazzjoni u Cittadinanza.

a2

Proprjeta u Xoghol.

4, II-Knisja u l-Istat.

L-Istorja  tal-Knisja: Mill-Ewwel

Zminijiet sal-lum:

Sommarju biss, 1i juri t-trijonfi u l-in-
kwiet li Itagghet maghhom il-Knisja, u
s-sehem taghha fil-bini taé-Civiltd ew-
ropeja.

Dawn 1i gejjin jistghu jservu bhala
gwida:

Il-persekuzzjoni u t-trijonfi tal-
Knisja.
L-ewwel Kunsilli u I-Padri.

Il-konverzjoni tal-Barbari.

II-Knisja Medjovali.

Ir-Riforma u l-Kontro-riforma.

Ix-xoghol miSsjﬁnarju u socjali
tal-Knisja.

Ir-Rivoluzzjoni Franéiza u 2-
Zminijiet Moderni.

[I-Knisja 1-lum.

1d-19 ta’ Jannar, 1973,

Max: 150 Min: 75
Apologetics:

1. The existence of God; the im-
mortality of the soul,

2. (a) Introduction to Scrip-
ture, inspiration, Interpretation il-
lustrated by examples.

(b) The Historical value of
the New Testament,
3. (a) The Divinity of Christ.
(b) The Founding of the
Church.

Social Doctrine:

1. Marriage and the Family.
2. Education and Citizenship.
3. Property and work.

4. Church and State.

Church History: From the Earliest
time to the present day:

In summary outline only, showing
the alternate triumphs and troubles of
the Church, and her part in creating
European civilisation,

The following landmarks may serve
as a guide:

Persecutions and triumphs of the
Church.

The early Councils and Fathers,
The conversion of the Barbarians.

The mediaeval Church.

The Reformation and counter-Re-
formation.

The missionary and social work
of the Church.

The French Revolution and Mo-
dern Times.

The Church To-Day.
19th January, 1973.



184

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Importazzjoni ta’ Zalzett fil-Friza

Id-Direttur tal-Kummeré huwa lest i
jikkonsidra applikazzjonijiet ghall-im-
portazzjoni ta’ 10,600 libbra ta’ Zalzett
fil-friza. '

L-applikazzjonijiet ghandhom isiru
fuq il-formola tas-soltu u ghandhom jas-
tu fit-Tagsima tal-Licenzi tad-Diparti-
ment tal-Kummeré (2, Triq il-Kavallier,
Valletta) mhux aktar tard mill-10 a.m.
ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Frar 1973,
Dawn ghandhom jindikaw il-pajjiz ta’
l-origini, id-data ta’ meta jaslu u l-prezz
bl-imnut fis-suq lokali.

L-envelope ghandu jkun immarkat
“Zalzett fil-Friza” fir-rokna ta’ fuq tan-
naha tax-xellug,

Id-Direttur tal-Kummerd jirrizerva d-
dritt li jadéetta jew jirrofta, kollha jew
parti, xi wahda jew l-applikazzjonijiet
kollha 1i jaslu,

Id-19 ta’ Jannar, 1973.

Importation of Frozen Sausages

The Director of Trade is prepared to
consider applications for the importa-
tion of 10,000 lbs frozen Sausages.

The applications should be made on
the usual form and should reach the
Licensing Division of the Department
of Trade (2, Cavalier Street, Valletta)
not later than 10 a.m..on Tuesday, 6th
February, 1973, They are to indicate
country of origin, date of arrival and
retail price on the local market.

The envelope should be marked
“Frozen Sausages” in the top left-hand
corner.

The Director of Trade reserves the
right to accept or reject, wholly or in
part any or all applications received.

19th January, 1973.

RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

IT-TEZOR
THE TREASURY

1d-19 ta’ Jannar, 1973.
19th January, 1973.

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn irrati tal-
kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kkalkolat id-dazju tad-Dwana skond 1-Ar.
tikia 0 ta’ 1-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni, kif emendat bl-Att Nru.
XIX ta’ 111971, fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohra barranin:—

The Accountant General and Director of Contracts notifies that the fol-
lowing rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms
of Section 10 of the Import Duties Act, 1964, as amended by Act No. XIX of 1971,
on values expressed in foreign invoices or other documents: —

Ghall-perijodu bejn il-21 ta’ Jannar u s-27 ta’ ]annar; 1973.
For the period between 2lst January and 27th January, 1973.

Austian  Schilling 58.1667
Australian Dollar 1.9711

Relgian Franc 111.2918

RBritish Honduras Dollar 4.2750

Canadian Dollar ... 2.5141 Kull
Chincse Yuan 5:6070 Lira
Czech Koruny 18.4680 ggltlla
‘Danish Kroner 17.3555 Malta
Dutch Florin 8.1186 Pourd
Egyptian Pound ... 1.1612

French Framc 12.7937

Greek Drachma ., 75.2560

Hongy Kong Dollar 14.2651 |
Huogarian Foring 30.1174

Indian Rupee 19.9963
Italian Lira ... . 1476.6813
Japanese Yen 760.1238
Norwegian Kroner 16.6766

Pakistani Rupee ...
Portuguese Escurdo

27.2424 Kull
67.4407 Lira

Spanish Peseta 1596356 | Maltija
Sterling .. 106875 | 2O
Swedish Kroner ... 11.9390 Pound
Swiss Franc 9.4567
Turkish Pound ... ... 35.2513
U.S. Dollar ... 2.5152
W. German Mark 810805
Yugoslav Dinar ... 41.9484
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 am.
tat-TNEJN, it-22 ta’ Jannar, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 1. Legar mill-1 ta’ April,

1973 sal-31 ta’ Marzu, 1974,

Avviz Nru. 2. Formazzjoni ta’ toroq,
qtugh ta’ trinek u tgeghid ta’ cables tal-
elettriku fiz-Zurrieq Housing Estate.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FIAMIS, i1-25 ¢a’ Jannar, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 23. Provvista ta’ pre-

mium grade petrol sal-15 ta’ Marzu,

1974,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, id-29 ta’ Jannar, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 4. Provvista ta’ tigieg
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15
ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru, 5. Provvista ta’ bajd
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1973 sat-30
ta’ Gunju, 1973.

Avviz Nru, 6, Provvista ta’ tappieri
u gwarnici.
* Avviz Nru. 26. Trasport bil-private
buses u min; buses tat-tfal tal-skola

Sekondarja, ghalliema u nies ohra tad-
Dipartiment tal-Edukazzjoni.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, I-1 ta’ Frar, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 513. Provvista ta’ free-

radiation paging system,

Avviz Nru. 514, Provvista ta’ deep

X-Ray Therapy machine.

Avviz Nru. 515. Provvista ta’ taghmir
ghad-dentist.

Avviz Nru. 516. Provvista ta’ distiller
treatment chemicals.

Avviz Nru. 517, Provvista ta’ impjant
ghall-ippumpjar ghall-istazzjon taht 1-
art tad-drenagg fil-Kalkara. (Pjanti 75c
mit-Tezor),

Avviz Nru, 518. Provvista ta’ harira
tal-polyethylene,

Avviz Nru, 535. Provvista ta’ vann.

THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that:—

Secaled tenders will be received up fo 10 am. om

MONDAY, January 22, 1973, fori—

Advt. No. 1. Bookbinding from
April 1, 1973 to March 31, 1974.

Advt, No. 2. Road formation, exca-
vation of trenches and laying of electri-
city armoured cables at the Zurrieq
Housing Estate.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, January 25, 1973, for:—
Advt. No. 23. Supply of premium
grade petrol up to March 15, 1974.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, January 29, 1973, for:—

Advt. No. 4. Supply of broiler
chickens (Malta) from March 16, 1973
to March 15, 1974,

Advt, No. 5. Supply of eggs (Malta)
from March 16, 1973 to June 30, 1973.

Advt. No. 6. Supply of manhole co-
vers and frames.

* Advt. No. 26. Transport by private
buses and mini buses of Secondary
Education school children, teachers
and other personnel of the Education
Department.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, February 1, 1973, for:—

Advt. No. 513. Supply of a free-radia-
tion paging system.

Advt. No. 514. Supply of one deep
X-Ray Therapy machine,

Advt. No. 515. Supply of dental
equipment.

Advt, No, 516. Supply of distiller
treatment chemicals.

Advt. No. 517. Supply of a pumping
plant for an underground sewage pump-
ing station at Kalkara. (Drawings 75c
from the Treasury),

Advt. No. 518. Supply of polyethylene
twine.

Advt. No. 535. Supply of a van.
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, il-5 ta’ Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru, 528. Provvista ta’ taghmir
tal-X-Ray.

Avviz Nru. 529. Provvista ta’ Zewg
pen micrograph recorder.

Avviz Nru, 530. Provvista ta” kutri.

Avviz Nru. 531, Provvista ta’ stru-
menti elettronic¢i ghall-ittestjar tal-ham-
rija b'ex jintuza fit-triaxial texts.

Avviz Nru, 532. Provvista ta’ xibka
tan-nylon ghas-sajd.

Avviz Nru. 533, Provvista ta’ boiler
suits mill-l ta’ April, 1973 sal-l5 ta’
Marzu, 1974.

Avviz Nru, 536. Provvista ta’ kanni
tal-plastik,

Avviz Nru. 537. Provvista ta’ fla-
nella bajda tat-tajjar.

Jisighu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, it-8 ta’ Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 10. Provvista ta’ toilet
pvaper mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15 ta’
Marzu, 1974,

Avviz Nru. 11. Provvista ta’ uni
formijiet tas-sajf ghas-surgenti u pulizi-
ja.

Ayviz Nru. 12. Provvista ta’ qomos
tad-drill ahdar.

Avviz Nru, 13. Provvista ta’ drill
ahdar ghall-Pulizija ta’ Malta.

Avviz Nru, 14. Kirj ta’ post Nru
138 (rurali) razzett Ghajn Nahrin — it-
8 parti, limiti tal-Qala, Ghawdex.

Avviz Nru. 15. Kirji ta’ post Nru.
136 (rurali), razzett Ghajn Nahrin — is-
6 parti, limiti tal-Qala, Ghawdex.

Avviz Nru. 24. Provvista ta’ xkejjer
tal-patata.

* Avviz Nru, 27. Provvista ta’ lubri-
cation oil mis-16 ta’” Marzu, 1973 sal-15
ta’ Marzu, 1974.

* Avviz Nru. 28. Provvista ta’ ¢ikku-
lata u jelly (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqgin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 ta® Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru., 3. Provvista ta’ drogi w
kimiki B.P. u B.P.C. (A -0)

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, February 5, 1973, for:—

Advt. No. 528.
equipment.

Advt. No. 529. Supply of two pen
micrograph recorder.

Advt. No. 530. Supply of blankets.

Advt. No. 531. Supply of electronic
instrumentation for soils testing to- be
used in triaxial texts.

Advt. No. 532. Supply of nylon fish-
ing nets.

Advt. No. 533. Supply of boiler suits:
from April 1, 1973 to March 15, 1974.

Supply of X-Ray

Advt. No. 536. Supply of plastic
pipes.

Advt. No. 537. Supply of white
bleached cotton flannelette.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, Febrnary 8, 1973, for:—

Advt. No. 10. Supply of toilet paper
from March 16, 1973 to March 15, 1974.

Advt. No. 11. Supply of summer
uniforms for sergeants and constables.

Advt. No. 12. Supply of green drill
shirts.

Advt. No. 13. Supply of green drill
trousers for the Malta Police.

Advt. No. 14. Lease of tenement No.
138 (rural) farm Ghajn Nahrin —8th
portion, limits of Qala, Gozo.

Advt. No. 15. Lease of tenement No.
136 (rural), farm Ghajn Nahrin — 6th
portion, limits of Qala, Gozo.

Advt. No. 24. Supply of new hemp/
jute bags for potatoes.

* Advt. No. 27. Supply of lubrication
oil from March 16, 1973 to March 15,
1974,

* Advt, No. 28. Supply of chocolate
and jelly (Malta) from March 16, 1973
to March 15, 1974.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
MONDAY, February 12, 1973, for:—

Advt. No. 3. Supply of drugs and
chemicas B.P. & B.P.C.(A-0)
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* Avyviz Nru. 29. Provvista ta’ hut
frisk u firizat mis-16 ta’ Marzu, 1973
'sal-15 ta’ Marzu, 1974.

* Avv.z Nru. 30. Provvista u garr ta’
Jkonkos lest mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-
15 ta’ Settembru, 1973.

* Avviz Nru. 31. Provvista ta’ esplo-
sivi u ac¢cessorji olira mis-16 ta’ Marzu,
1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Jistgha jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, i#-15 ta’ Frar, 1973, ghali—

Avviz Nru. 7. Provvista ta’ oral polio
vaccine.

Avviz Nru. 8. Provvista ta’ chlorina-
tors u manek tal-lastiku.

Avviz Nru, 9. Provvista u installaz-
zjoni ta’ mpjant tad-dry cleaning fi-Is-
ptar Mount Carmel,

* Avviz Nru, 32. Provvista ta’ rub-
ber gum boots.

* Avviz Nru. 33. Provvista ta’ sapun
tal-hasil mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15
ta’ Marzu, 1974,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEJN, id-19 ta’ Frar, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 16. Provvista ta’ mha-
ded.

Avviz Nru. 17. Provvista ta’ appa-
rat li jith n-nar.

Avviz Nru. 18. Provvista ta’ zeb-
gha tal-plastic emulsion mis-16 ta’ Mar-
zu, 1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru. 19. Provvista ta’ mpjant
ta’ l-ippumpjar fl-istazzjon tad-drenagg
tax-Xghajra, Malta. (Pjanta £M1 mit-
Tezor).

Avviz Nru, 20. Provvista ta’ one
hot water non-storage calovifier,

Avviz Nru. 21. Provvista ta’ in-
flatable raft ecé., ghall-patrol boats tal-
Qawwa ta’ -Art ta’ Malta.

Avviz Nru. 22. Provvista ta’ lozor
u nvesti,

Avviz Nru. 25. Provvista ta’ katusi.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHFAMIS, it-22 2’ Frar, 1973, ghal:—

* Avviz Nru. 34. Provvista ta’ feed-
- ing cups.
* Avviz Nru. 35.
u kimiki (N—W),

Provvista ta’ drogi

* Advt. No. 29. Supply of fresh or
frozen fish from March 16, 1973 to
March 15, 1974,

* Advt. No. 30. Supply and delivery
of ready mixed concrete from March
16, 1973 to September 15, 1973.

* Advt, No. 31. Supply of explosives
and accessories from March 16, 1973
to March 15, 1974.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, February 15, 1973, for:—

Advt. No. 7. Supply of oral polio vac-
cine,

Advt., No, 8. Supply of chlorinators
and rubber hoses.

Advt. No. 9. Supply and installation
of a dry cleaning unit at Mount Carme]

Hospital.
* Advt, No. 32. Supply of rubber
gum boots.
* Advt. No. 33. Supply of laundry

soap irom March 16, 1973 to March 15,
1974,

Sealed tenders will be received up te 10 am. on
MONIDAY, February 19, 1973, for:—

Advt. No. 16. Supply of pillows.

Advt. No. 17.  Supply of fire exting-
uishers.

Advt. No. 18. Supply of plastic em-
ulsion paint from March 16, 1973 to
March 15, 1974.

Advt. No. 19. Supply of a pumping
plant for Xghajra sewage pumping sta-
tion, Malta. (Drawings £M1 from The
Treasury).

Advt. No. 20. Supply of one hot
water non-storage calorifier,

Advt. No. 21. Supply of inflatable

raft etc., for the Malta Land Force pat-
rol boats.

Advt. No. 22.  Supply of bed sheets
and pillow slips.

Advt. No. 25. Supply of salt glazed
pipes.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, February 22, 1973, for:i—

* Advt. No. 34. Supply of feeding

cups.

* Advt. No. 35. Supply of drugs and

chemicals (N—W),
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* Avviz Nru. 36.
bution cable.

* Avviz Nru, 37.
coats.,

* Avviz Nru. 38.
plywood.

Provvistyg ta’ distri-
Provvista ta’ rain-

Provvista ta’ birch

* Avvizi Ii qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, II-Palazz, II-Belt Valletta f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

Jithallas dritt ta’ 10 centezmi ghal
kull sett tad-dokumenti tal-offerta.

1d-19 ta’ Jannar, 1973,

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI
tax-Xoghlijiet

Id-Direttur Pubblici

jgharraf illi: —

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-26
ta’ Jannar, 1973, Pdan 1-Ufficcju jintla-
qghu offerti maghlugin ghal:i—

Avviz Nru. 22. Kostruzzjoni ta’ lat-
rini fil-Foss ta’ San Gwann, Valletta.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’
Frar, 1973, fdan 1-Uffic¢ju jintlaggha of-
ferti maghlugin ghal:—

Avviz Nru, 23. Asfaltar ta’ It-Telgha
San Pietru, San Gwann,

Avviz Nru. 24, Asfaltar ta’ Trig il-
Kapué¢ini, San Gwann.

Avviz Nru. 25. Kiri ta’ dumpers
ghall-Estensjoni ta’ l-Ajruport ta’ Hal
Luqa.

Avviz Nru. 26. Asfaltar ta’ Trig Gdi-
da ’1 hemm minn Triq il-Punent, I-Im-
sida,

Dawk 1li bi hsichom jaghmlu offerti
jkunu mehtiega li jmorru ghand il-Kax-
xier fi Block A, Beltissebl, biex ihallsu
ghal formoli ta’ l-offerta 1i jistghu jin-
kisbu bi hlas ta’ 10 ¢entezmi ghal kull
sett. Aktar taghrif jista’ jinkiseb mill-
Ufficéju tal-Provvisti u tal-Kuntratti
fi Blokk C, fkull gurnata tax-xoghol
matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

* Advt. No. 36. Supply of distribu-
tion cable,

* Advt. No. 37. Supply of raincoats.
* Advt. No. 38.
wood.

Supply of birch ply-

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, the Palace, Val-
letta on any working day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.

19th January, 1973,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fieg that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 26th Jan-
uary, 1973, for:—

Advt. No, 22. Construction of lat-
rines at St John's Ditch, Valletta.

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 2nd Feb-
ruary, 1973, for:—

Advt. No. 23, Asphalting of St Peter’s
Hill, San Gwann.

Advt. No. 24. Asphalting of Capuchin
Street, San Gwann,

Advt, No. 25. Hire of dumpers for
Luga Airport Extension.

Advt, No. 26. Asphalting of a New
Street, off West Street, Msida.

Prospective tenderers are required to
call on the Cashier at Block A, Beltis-
sebh, to effect payment of tender forms
obtainable at a fee of 10 cents per set.
Further information may be obtained
from the Supplies and Contracts Office
at Block C on any working day during
office hours.

19th January, 1973.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

[I-Kummissarju ta’ l-Art javza ifli:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghblugin Pkull gur-
pata u §igu miftuha kull nhar ta’ HAMIS £
10 a.m. ghall-fondi I jidbru hawn tabt:—

Gho?; b’¢ens ta’ mhux angas minn
£M1000 fis-sena, ghal 25 sena, tas-sit
tax-Xalet, Triq it-Torri, tas-Sliema,
ghall-bini ta’ stabbiliment tal-catering.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FHIAMIS, 25 ta’ Jannar, 1973, ghali—

Avviz Nru. 1. Kiri tal-hanut bhala
vojt, Nru. 28 (qabel 48) Triq l-Inginier
kantuniera man-Nru. 12, Triq il-Mithna,
il-Belt.

Avviz Nri. 2/5. Kiri tal-‘garages’ Nri.
5, 6, 7 u 8 fil-bitha tal-‘Housing Estate’
ta’ Hal-Luqa.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-FEAMIS, 15 ta° Frar, 1973, ghals—

Avviz Nru, 6. Ghoti b’¢ens ghal 25
sena tal-fond maghruf bhala ‘Connaught
Home’ il-Furjana ghal uzu bhala lukan-
da u stabbiliment tal-‘catering.’

Jistghu jintbaghtu offerti maghlogin sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, 22 ta® Frar, 1973, ghali—

Avviz Nru. 7. Dritt 1i jitpoggew
arloggi tat-toroq f’diversi inhawi fic-Cen-
tru ta’ bliet u rhula u fil-vendi tax-chara-
bancs f'Malta u Ghawdex u i jintwerew
reklami fughom.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHFAMIS, 8 ta® Frar, 1973, ghal:—

* Avviz Nru, 8. Kiri ta’ kamra taht it-
tarag ta’ barra fil-Housing Estate, Ka-
lafrana (mhux biex tintuza ghall-abitaz-
Zjoni),

* Avviz Nru. 9, Kiri tal-kantina f'Nru.
79, Trig Kristofru, il-Belt (mhux biex
tintuza ghall-abitazzjoni).

* Avviz Nru. 10, Kiri tal-hanut, bhala
vojt, Nru. 253, Triq Sant’Ursola, il-
Belt.

* Avviz Nru, 11. Kiri tal-garage Nru. 2
fil-bitha tal-Housing Estate, Hal Luqa.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received on any day amd
opened every THURSDAY at 10 a.m. for the
following:—

Grant on emphyteusis for 25 years,
at a minimum ground rent of £M1000
per annum, of the site of the Chalet,
Tower Road, Sliema, for the construc-
tion of a catering establishment.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 25th January, 1973, for:—

Advt, No. 1. Lease of bare shop No.
28 (formerly 48) Sapper Street, c/w No.
12, Windmill Street, Valletta.

Advt. Nos. 2/5. Lease of garages
Nos. 5, 6, 7 and 8 in the courtyard at
Luga Housing Estate.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 15th February, 1973, for:—

Advt. No. 6, Grant on emphyteusis
for 25 years of the premises known as
“Connaught Home”, Floriana for use
as a hotel and catering establishment.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 22nd February, 1973, for:—

Advt. No. 7. Right to place street
clocks at various sites in town centres
and bus-termini in Malta and Gozo and
to exihbit advertisements thereon.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 8$th February, 1973, for:—

* Advt, No. 8. Lease of a3 room under
the outside stairs at the Housing Es-
tate, Kalafrana (not to be used for habi-
tation).

* Advt, No. 9, Lease of cellar at No.
79, Christopher Street, Valletta (not to
be used for habitation).

* Advt. No, 10. Lease of bare shop at
No. 253, St Ursola Street, Valletta.

* Advt, No. 11, Lease of garage No. 2
in the courtyard at Luga Housing Es-
tate.
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* Avviz Nru. 12. Kiri tal-posta Nru.
171, is-Suq tal-Belt.

* Avvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
moli preskritti, li fliemkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti
ofira, jistghu jigu akwistati jekk wiehed
japplika ghalihom f-Ufficéju ta’ 1-Art,
29, Triq Nofs in-Nhar, II-Belt Valletta,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

Il-formoli ta’ l-offerti kollha jiswew
10c 1-wahda.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

UFFICCJU TAL-KUMMISSARJU
GHAL GHAWDEX

TI-Kummissarju ghal Ghawdex ighar-
raf ill sal-10 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-5
ta’ Frar, 1973, f'dan l-uffic¢ju jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 11. Provvista ta’ Hatab.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jinkisbu mill-ufficéju
tal-Kummissarju, 139, Trig it-Tigrija,
ir-Rabat, Ghawdex, f'’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Irid jithallas dritt ta’ 10 centezmi
ghal kull sett ta’ dokumenti ta’ l-offerta.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

—

DIPARTIMENT TA’
L-INFORMAZZJONI

Sal-10 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1t-30 ta’
Jannar, 1973, id-Dipartiment ta’ I-Infor-
mazzjoni jilga’ offerti maghlugin ghall-
provvista ta’ Working Suits.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni oftra jistghu jinkisbu minghand li
Store Officer, Tagsima tal-Produzzjoni
tad-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni, il-
Palazz, Valletta, f’kull ¢urnata tax-xo-
ghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

* Advt, No. 12. Lease of stall No. 171,
Valletta Market.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10c will be charged for each
tender form.

19th January, 1973.

OFFICE OF THE COMMISSIONER
FOR GOZO

The Commissioner for ‘Gozo notifies
that sealed tenders will be received at
this office up to 10 a.m. on Monday, 5th
February, 1973, for:—

Advt. No. 11.
wood.

Forms of tender and any other infor-
mation may be obtained from the office
of the Commissioner, 139, Racecourse
Street, Victoria 'Gozo, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

A fee of 10c¢ will be charged for each
set of tender documents.

19th January, 1973.

Supply of Split Fire-

DEPARTMENT OF INFORMATION

Sealed tenders will be received by
the Department of Information up to
10 a.m. on Tuesday, 30th January, 1973,
for the supply of Working Suits,

Formg of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Store Officer, Production Division of
the Department of Information, the
Palace, Valletta, on any working day
during office hours.

19th January, 1973.
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DIPARTIMENT TA’ L-INDUSTRIJA

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-
23 ta’ Frar, 1973, id-Direttur ta’ Il-In-
dustrija, fi 30, Trig Nofs in-Nhar, Val-
letta, jilga’ offerti maghluqin ghall-prov-
vista u konsenja ta’ anti-vibration
tables fl-Engineering Standard Labora-
tory, Dipartiment ta’ l-Industrija,
M.C.AS.T., I-Imsida,

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for-
mola preskritta 1i flimkien mal-kondiz-
zjonijiet relattivi u dokumenti ohra ji-
gu akkwistati fuq applikazzjoni mid-
Dipartiment ta’ l-Industrija, 30, Trig
Nofs in-Nhar, Valletta, f’kull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.
Il-formoli ta’ l-offerta ghandhom dejjem
jimtlew bil-inka. Jithallas dritt ta’ gha-
xar (10) ¢entezmi ghal kull set ta’ do-
kumenti ta’ l-offerta.

Id-Direttur ta’ l-Industrija jzomm id-
dritt li jaccetta jew jirrofta, kollha jew
parti, xi jew l-offerti kollha 1i jaslulu.

{d-19 ta’ Jannar, 1973,

DIPARTIMENT TA’ L-INDUSTRIJA

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, it-
23 ta’ Frar, 1973, id-Direttur ta’ l-In-
dustrija, fi 30, Trig Nofs in-Nhar, Val-
letta, jilga’ offerti maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’ laboratory sink unit
fli Standards Laboratory, Divartiment
ta’ l-Industrija, Industrial Estate, il-
Marsa.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for-
mola preskritta 1i flimkien mal-kondiz-
zjonijiet relattivi u dokumenti ohra ji-
$u akkwistati fug applikazzjoni mid-
Dipartiment ta’ T-Industrija, 30, Triq
Nofs in-Nhar, Valletta, f’kull ¢urnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.
Il-formoli ta’ l-offerta ghandhom dejjem
jimtlew bil-inka. Jithallas dritt ta’ gha-
xar (10) ¢entezmi ghal kull set ta’ do-
kumenti ta’ l-offerta.

Id-Direttur ta’ I-Industrija jzomm id-
dr1t‘g li jaccetta jew jirrofta, kollha jew
parti, xi jew l-offerti kollha 1i jaslulu.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

DEPARTMENT OF INDUSTRY

Sealed tenders will be received by
the Director of Industry at 30, South
Street, Valletta up to 11.00 a.m. on
Friday, February 23, 1973 for the
supply and delivery of anti-vibration
tables at the Engineering Standard La-
boratory, Department of Industry,
M.C.A.S.T., Msida.

Tenders should be made on the pre-
scribed form which together with the
relative conditions and other docu-
ments are obtainable on application
from the Department of Industry, 30,
South Street, Valletta, on any working
day during normal office hours, Tender
forms should be filled in ink. A fee of
ten (10) cents is payable for each set of
tender documents.

The Director of Industry reserves the
right to accept or reject, wholly or in
part, any or all tenders received.

19th January, 1973,

DEPARTMENT OF INDUSTRY

Sealed tenders will be received by
the Director of Industry at 30, South
Street, Valletta up to 11.00 am. on
Friday, February 23, 1973 for the
supply and delivery of a laboratory
sink unit at the Sandards Laboratory,
Department of Industry, Industrial
Estate, Marsa.

Tenders should be made on the pre-
scribed form which together with the
relative conditions and other docu-
ments are obtainable on application
from the Department of Industry, 30,
South Street, Valletta, on any working
day during normal office hours. Tender
forms should be filled in ink. A fee of
ten (10) cents is payable for each set of
tender documents.

_The Director of Industry reserves the
right to accept or reject, wholly or in
part, any or all tenders received.

19th January, 1973.
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Lista ta’ Kuntratti moghtija mill-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti
mill-1 ta’ Lulju, 1972 sal-31 ta’ Dicembru, 1972

Servizz jew Provvista

Kuntrattur

Twavel ta’ l-abjad u ta’ l-ahmar, sara-
tizzi, ecé.

Foljetti tal-plywood

Vireg tal-hadid ...
Vireg tal-hadid angulat

Injam .
Vlreg ghall—weldmo u bmzmg

Vireg tal-hadid catt

Faxex e

Haxix (Ghawdex)

Zokkor

Trasvort ta’ provv1st1 ta likel tas-
C.R.S. (Malta)

Trasvort ta’ provvisti ta’ likel tas-
C.R.S. (Ghawdex)

Faxex — Tajjar .

Disposable Blood Trcmsfuszon Sets ..

Trasport ta’ halib e¢¢., minn Ghawdex
ghal Malta u vice versa, -

Calculatzng Machines

Provvista u tqeghid ta’ madum tal-
musajk fl-iskola 1-gdida ta’ Hal Lija/
Hal Balzan ...

Trasport ta’ tfal ta’ 1—1skola, ece. b mmz
buses u karozzi 1972/73

Pilloli u Mustardini B.P. u B.P.C.

Faxex

Kiri ta’ settijiet tat-T. V .

Qamh Canada Western Red Sprmg

Trasport ta’ tfal ta’ l-skola, ghalhema
e¢¢. bi private buses 1972/73

Uniformijiet tax-Xitwa

Ghamara tubulari u ban1<1]1et ghall—La—
boratorju

Ghamara tubulari u tal-injam ...

Pitazzi

Ditta Bugeja Bros Ltd.
Is-Sur Carmelo Pace
Is-Sur Carmelo Pace
Ditta Bugeja Bros Ltd.
Ditta Peter Camilleri & Sons Ltd
Ditta J. & D. Dalli

Ditta Bugeja Bros Ltd.
Ditta T. & C. Borg Ltd.
Ditta ]. &D. Dalli

Ditta Bugeja Bros Ltd.
Is-Sur Vincent Attard
Is-Sur Carmelo Muscat
Ditta T. & C. Borg Ltd.
Ditta Bugeja Bros Ltd.
Ditta J. & D. Dalli

Ditta V.]. Salomone Ltd.
Is-Sur Carmelo Grech
Ditta Paolo Bonnici & Co.

Is-Sur Jack Chircop

Is-Sur Emmle. Hili
Ditta Polymports Ltd.
Ditta Malta Overseas Trading Co. Ltd.

Ditta E. Zammit & Sons Ltd.
Ditta Electro Mech, Equip. Co. Ltd.

Is-Sur Anthony Attard

Ditta Spiteri & Schembri

Is-Sur Victor Grech

Is-Sur S. Farrugia

Ditta Abela Trading Co. Ltd.

Ditta Alf, Gera & Sons Ltd.

Ditta Vivian Commercial Corp. Ltd.
Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.
Is-Sur Joseph Avellino

Ditta Joseph Arrigo Ltd.’

Is-Sur Victor Grech

Is-Sur Savior Farrugia
Is-Sur Gerald Barbara
Is-Sur Dominic Fenech

Ditta Carmelo Fino & Song Ltd
Ditta Invicta Works

Ditta B.IL.M. Ltd.

Ditta Invicta Works

The Golden Gate Trading Agency
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Servizz jew Provvista

Kuntrattur

Lozor u Investi
Sapun u trab tad- detervent

Eghsieleg tal-gastan

Kalzetti tan-nylon fzshnet Uhan-nurses
nisa

Uniformijiet tax-xitwa ghan—mes tad-
Dwana ..

Drogi u Kimikali B.P. u B.P.C.

Oggetti tal-hasil . o

Detector tal-gelatina u tad-dinamita ...

Qamh ghat-thin Danubjan jew mill-Ba-
har 1-Iswed

Stampar ta’ bolol tal- Posta “Europa
727 .. . .

Xarten "

Xoghlijiet ta’ 1—1rharn fTa Par1s Hous-
ing Estate, B'Kara ...

‘{ochh]let tal-elettriku u taldlma £'Ta’
Busugrilla, ir-Rabat ...

Xoghlijiet tal-hadid fil- Housmo Estate
tal Gvern, Hal-Lija ...

Xoghlijiet tal-kisi u tikhil fl-Iskema
tad-Djar tal-Gvern, f"Hal Lija

Provvista u tqeghid 't Cangaturi tat-
travertin fl-Iskema tad-Djar, 1z-Zur-
rieq

Tkomplija tal- bini u Xoghh iet ofira ﬁl
Housing Estate tal-Gvern ir-Rabat .

Bini ta’ blokk ta’flats, Bormla (Blokk
V) ..

Xoghlijiet tal elettrlku u tal—ﬂma #Ta’
Busugrilla, Rabat

Provvista u tqeghid ta’ madum £Ta’
Busugrilla, Rabat ... ..

Injezzjonijiet B.P. u B.P.C.

Xarten .

Bolli “Europa 727"

Sodod tal-kbar .
Light sodium carbonate
Drogi u Kimiki B.P. u B.P.C.

Ditta Pawlu Gauci

Ditta Reno Dingli

Ditta Sun Chemicals Ltd.
Is-Sur Joseph A. Stellini
Is-Sur Mario Camilleri

Ditta Sprass Mayer Malta Co. Ltd.

Ditta Seiecta Clothing Co. Ltd.
Ditta Kemimport Ltd

Ditta Collis Williams

Ditta Pabros Ltd.

Ditta V.]J. Salomone Ltd.

Ditta S. Stellini .
Ditta Modern Plastic Containers Ltd.
The Glaselan Trading Co. Ltd.
Ditta Petrolea Ltd.

Ditta F.G.1. & C. Attard

Ditta Jos. Micallef (1919) Ltd.

Ditta Falzon Co. Ltd.

Ditta Printex Ltd.
Ditta Jos. Ragonesi

Is-Sur Coronato Saré
Is-Sur A.P. Meli — Telecom.
Is-Sur Carmel Casha

Is-Sur Carmelo Gauci

Is-Sur Coronato Saré

Is-Sur Publius Paul Farrugia
Is-Sur ML.A. Gatt

Is-Sur ros. Carabott

Is-Sur Emanuel Gove

Ditta Alf. Gera & Sons Ltd.

Ditta John Meli & Co.

Ditta V. J. Salomone Ltd.

Ditta Vivian Commercial Corp. Ltd.
Ditta Jos. Ragonesi

Ditta Printex Ltd.

Ditta Invicta Works

Ditta Galdes & Mamo Ltd.

Ditta Evans Medical Ltd.

Ditta Pharmacia International
Ditta N.V. Pharmachemic

Ditta Minnesota 3 M Laboratories
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Servizz jew Provvista

Kuntrattur

Oggetti tal-iskola (Felt markers)
Injezzjonijiet B.P. u B.P.C. ...

Pilloli u Mustardini B.P. u B.P.C. (A-F)

Bajd (Malta)
Ghagin fancy

Siggijiet tubulari

Trasport bil-karrozzi tat- tfal tal-iskola
Sekondarja eéé. 1972/73

Recepjenti ghall -faxex uzati

Ghamara tubulari

Bini ta’ flats i Trig lAI‘CISqu il-Belt
Valletta

Bini ta’ postijiet ghall ablttazz]om fil-
Birgu

Bini ta’ blokk ta’ flats fi Trlq il- Fran,
il-Belt Valletta .
Thbattil ta’ fosos (Malta)

Konkos imhallat lest ghad-Distretti
tal-Belt Valletta u Lvant

Bini ta’ skola primarja bi tlitt sulari
fil-Birgu (Fazi I) .

Bini ta’ blokk ta’ flats fil- Blrgu

Trasport ta’ Uffi¢jali tal-Qorti ...

Pyjamas tax-xitwa ghall-irgiel ...

Hadid tat-tarag fTar-Rabbat Housing
Estate, Hamrun .

Provvista u twahhil ta’ balavostrl fSan
Gwann Housing Estate. (Fazi 1 —
Lvant u Punent)

Tikhil u kisi 'San Gwann Housing Es—
tate (Fazi 1 — Lvant u Punent

Foljetta tal-aluminju ..

Ghamara tal-injam u tubulari

Ditta Attard & Co.

Ditta Asta-Werke

Ditta Syntex Pharmaceuticals Ltd.

Ditta Novo Industri A/S

Ditta S.IL.E.F. S.p.a.

Ditta M. Demajo & Co. Ltd.

Ditta N.V. Pharmachemic

Ditta Minnesota 3 M Laboratories Ltd

Ditta Abela Trading Co. Ltd.

Ditta Pace Balzan & Spiteri Paris

Ditta John Meli & Co.

Ditta V.]. Salomone Ltd.

Ditta “Medimpex” Trading Co, ghal
Pharmaceutical Products

Ditta Collis Williams

Ditta Evans Medical Ltd.

Ditta W.B. Pharmaceuticals Ltd.

Is-Sur Zaren Bonnici

Ditta Pasta Portelli Alimentary Food
Industries Ltd.

Ditta Invicta Works

Is-Sur joseph Grech
Ditta Bezzina Bros. Ltd.
Ditta Invicta Works

Is-Sur Francis Formosa

Is-Sur Francis Vassallo o.b.o.
Vassallo Builders Ltd.

Is-Sur Paul Deguara
Is-Sur Paul A. Apap
Is-Sur Espedito Briffa
Is-Sur George Zammit
Is-Sur Francis Zammit
Is-Sur Anton Borg

Ditta Debono Enterprises Ltd

Is-Sur Joe Sant

Is-Sur Joe B. Sacco

Is-Sur Carmelo Cassar

Ditta Selecta Clothing Co. Ltd.

Is-Sur Emanuel Cini

Is-Sur Emanuel Cini

Is-Sur Joseph Agius

Ditta Law Quintano & Co.
Ditta B.I.M. Ltd.

Ditta Bezzina Bros. Ltd.
Ditta Invicta Works



1d-19 ta’ Jannar, 1973]

195

Servizz jew Provvista

Kuntrattur

Zokkor
Taghmir tal-P.E.
Pilloli u mustardini (G P)

Ghalf tal-majjala biz-zghar

Bolli (Milied 1972) .

Hrug ta’ bolli tad- Definitiv il- gdld
Taghmir Mediku u Kirurgiku
Gibs, felt markers ecé
Pilloli u Mustardini. (Q-X)

Trasport tat-tfal ta’ l-iskola speéjali,
ghalliema u nies ohra matul 1972/73

Antibjoti¢i B.P. u B.P.C. ..

Disinfettanti B.P, u B.P.C.

Vitamini

Erba trakkijiet makna diesel
Zraben tal-canvas bojod ghan-nisa ...
Pilloli u Mustardini B.P. u B.P.C. (G-P)

Uniformijiet tax-xitwa ghan-nies tal-
Posta .. ..

Pilloli u Mustardini B.P. u B.P.C.
Oggetti kirurgiki tallastiku.
Antibjoti¢i

Drapp tat-tajjar

Filtru ghall-fabbrika tal 1nb1d ﬁl Bus—
kett o

Kalzetti tal- Iastlku

Trabb tal-halib xkumat ...

Ditta Paolo Bonnici & Co.

Ditta H. Hunt & Son Ltd.

Ditta Eric C. Mizzi Ph. Ch.

Ditta Malta "Wholesale Drug Co. Ltd.

Ditta Brocades (Great Britain) Ltd. -

Ditta Alfred Gera & Sons Ltd.

Ditta N.V. Pharmachemic

Ditta Evans Medical Ltd.

Ditta Malta Milk Products Co-Opera-
tive Society Ltd.

Ditta Printex Ltd.

Ditta Printex Ltd.

Ditta Invicta Works

Ditta Draper Son & Watts Ltd.

Is-Sur John Meli & Co.

Ditta Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Ditta Alfred Gera & Sons Ltd.

Ditta V.J. Salomone Ltd.

Ditta George Borg Ltd.

Ditta CIBA Laboratories

Is-Sur Joseph Grech

Ditta Ankerfarm S p.A.

Ditta [.P. Baldacchino

Ditta Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Ditta Collis Williams

Ditta “Medimpex” Hungarian Tr. Co.
ghal Pharmaceutical Products

Ditta N.V. Pharmachemic

Ditta Pace Balzan u Spiteri Paris

Ditta Joseph Cassar Ltd.

Ditta Polymports Ltd.

Ditta Gasan Enterprises Ltd.

Ditta Zammit La Rosa — Atlas Ltd.

Ditta Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Ditta Vivian Commercial Corp. Ltd.

Is-Sur Dominic Fenech.

Ditta Seiecta Clothing Co. Ltd.

Ditta S.I.E.F. Milano

Ditta Kemimport

Ditta S.LE.F. Milano

Ditta Novo Industri A/S

Ditta Ciba-Geigy

Ditta Malta Wholesale Drug Co. Ltd

Ditta Ankerfarm S.p.A.

Ditta “Medimpex” Hungarian Trading
Co.

Ditta Joseph Cassar Ltd.

Ditta Polymports Ltd.

Ditta Joseph Cachia & Son Ltd,

Ditta Carlson Ford Ltd. ‘
Ditta Edwin Falzon (Malta) Ltd.
Ditta G. Debono
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Servizz jew Provvista

Kuntrattur

Fliexken tal-hgieg tal-halib tal-pinta ...
Ghamara tubulari
Katusi ta’ l-asbestos cement ghad-dre-

nagg
Injezzjonijiet B. P u B. P C
Faxex

Qtugh ta’ cangatum

Bibien u Twieqi tal-hadid ,
Sapun ghat-foilet ea
Kutri tas-suf bojod

Apparat tal-bijologija “B”

Catgut o .
Makkinarju tal-i mgmerl]a mekkanlka

Ditergent ghall -hasil tal-fliexken tal-ha-
lib .
Umformmet tas- sa]f ghan—mes tal Posta

Antibjoti¢i B.P. u B.P.C.

Turn table trucks

Karta kraft ghat-tgezwir

Ghamara tubulari

Taghmir u ghodda ghax-xoahol tal-me-
tall e

Vireg tal-hiadid ghal welding

Moros
Apparat tal-bij ologna “p

Thaffir ta’ spm u mini fil-Mellieha ...

Xoghlijiet ta’ tikhil u kisi fl-Iskema

tad-Djar fir-Rabat (Ta’ Busugrilla) ...

Bini ta parti ta’ blokk ta flats fil Fgura
(Parti A u B)

Taghmir ta’ l-ilma

Ghodda tal-Ingmerl]a Mekkanika
Taghmir ta’ l-ilma

Ghodda tal-Inginerija Mekkanika
Oggetti tad-dar

Ditta Law. Quintano & Co.
Ditta Invicta Works

Ditta ]J. P. Baldacchino
Ditta Collis Williams
Ditta Smith & Nephew-Southalls Ltd.

Is-Sur Joseph La Rosa ghad-Ditta La
Rossa (Marbles) Ltd.

Ditta B.L.M. Ltd.

Ditta. Ed. T, Agius & Co. Ltd.

Ditta S. A. La Rosa de Cristoforo

Ditta Gibbon Ltd.

Ditta C. & H. Bartoli Ltd.

Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.

Ditta Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Ditta Avalon Trading
Ditta G. Cussons Ltd.

Ditta National Chemicals (Malta) Ltd.
Is-Sur Gerald Barbara

Is-Sur Dominic Fenech

Ditta Collis Williams

Ditta Link Industrial Services Ltd.
Ditta Golden Gate Trading Agency
Ditta Invicta Works

Ditta Scientific Equipment Agency
Ditta Joseph Bezzina & Co. Ltd
Ditta Malta Ship Repair Yard
Is-Sur Paul Terranova

Ditta Joseph J. Zammit

Ditta ] & D Dalli

Ditta Bugeja Bros Ltd.

Ditta John Bull Ironmongery Stores.
Ditta Orme Scientific (Malta) Ltd.
Ditta H B Selby & Co. Pty. Ltd.
Is-Sur Peter Muscat

Is-Sur Joseph Bonnici

Is-Sur Anthony Sammut

Ditta Frank Borda & Sons Ltd.
Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.
Ditta Avalon Trading Agency
Ditta Joseph J. Zammit

Ditta Joseph ]. Zammit

Ditta Malta Ship Repair Yard
Ditta Joseph Bezzina & Co. Ltd.
Ditta Malta Ship Repair Yard
Ditta Forestals (Appliances) Ltd.
Ditta Attard Bros.

Ditta C. Petroni & Sons Ltd.
Ditta Frank Borda & Sons Ltd.
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Servizz jew Provvista

Kuntrattur

Taghmir tal-Inginerija Mekkanika

Taghmir Medikali u Kirurgiku
Kanen u special castings
Apparat tal-fizika “A” o

Apparat tal-Bijologija “C”

Pilioli u Mustardini B.P. u B.P.C. (G- P)
Apparat tax-Xjenza “B”

Taghmir tal-P.E.

Bini ta’ rampa fil-Bajja ta’ San Tumas
limiti taz-Zejtun

Viti tal-ilma tar-ram ...

Vitamini B.P. u B.P.C.

Apparat tax-Xjenza Generali Rre

Qtugh ta’ blat go toroq li ]aghtu ghaﬂ
Sliema Regional Road .

Qatran

Apparat tal Fizika Cd

Qamh ghat-thin mill-bahar l-Iswed jew
Danubjan .

Kiri ta’ inpjant ghall controlled tzppmg
taz-zibel {"Hal Luqga )

Oggetti tal-uniformijiet tal-M’lhtar

Karun

Kanen tat- drenagg tal-asbestos cemert

Bini ta’ skola fil-Bafhirija

Kanen tat-drenagg tal-asbestos cemert
Apparat  tal-Fizika “C”

Apparat tax-Xjenza Generali “A”

Selvagg tas-sigar tal-frott
Oggetti ta’ l-Isport

Xkejjer tal-Posta

Recipjenti tondi ghall-lrcevuh tal-Lot
terija

Qamh Dark Nor thern Sprmg

Telephones

Karta ta’

listafnpar ghad—Direttor.j.li
tat-telefon . . .

Ditta Joseph ]. Zammit

Ditta Theo Park & Son Pty Ltd.

Ditta John Abela (1883) & Son Ltd.
Ditta Siddall & Hilton Ltd.

Ditta Stanton & Staveley

Ditta H.B. Selby & Co. Pty Ltd.

Ditta Orme Scientific (Malta) Ltd.
Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.
Ditta Scientific Equipment Agency
Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.
Ditta Orme Scientific (Malta) Ltd.
Ditta H.B. Selby & Co. Ltd.

Ditta V.]. Salomone Ltd.
Ditta Orme Scientific (Malta) Ltd.
Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.

The Wembley Bazaar
Ditta S.A. La Rosa de Cristofaro

Ditta Concrete Mix Ltd.

Ditta Delta Water Fittings Ltd.

Ditta Joseph Cassar Ltd.

Ditta Orme Scientific (Malta) Ltd.
Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.

Is-Sur Alfred Vella Borg

Ditta Emoleum (Malta) Ltd.

Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.
Ditta Orme Scientific (Maita) Ltd.

Ditta Falzon Co. Ltd.

Is-Sur Lawrence Zammit
Ditta A. Grixti & Co,

Ditta Edgar Arrigo Ltd.
Ditta Abela Trading Co. Ltd.
Is-Sur Carmelo Agius

Ditta Abela Trading Co. Ltd.

Ditta Continental Purchasing Co. Ltd.
Ditta Orme Scientific (Malta) Ltd.
Ditta H B. Selby & Co. Pty Ltd.

Ditta Continental Purchasing Co, Ltd.
Ditta Orme Scientific (Malta) Ltd.
Ditta A. Schembri

Ditta Muscat General Stores Ltd.
II-Wembley Bazaar

Is-Sur Godwin Said

Ditta Gafa G. Blanco

Ditta Model Hobby Ltd.
Ditta Joseph Arrigo Ltd.
Ditta W.]. Parnis England Ltd.

Ditta Oswald Arrigo Ltd.
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Servizz jew Provvista

Kuntrattur

Bini u tkompiija ta’ tlitt idjar fil-Hous-
ing Estate ir-Rabat Ghawdex (Grupp
E)

Bini u tkomph)a ta’ erbat 1d]ar fil- Hous-
ing Estate ir-Rabat, Ghawdex (Grupp
B)

Gallettini cikkulata u ]elly

Kiri ta’ private bus

Oggetti ta’ Isport

Kiri ta’ buluozers

Faxex

1d-19 ta’ Jannar, 1973,

Is-Sur Belin Saliba

Is-Sur John Mizzi

Ditta Strand Palace Agencies
Ditta J. Schembri & J. Baldacchino
Il-Wembley Bazaar

Is-Sur Paul Fenech

Ditta F.]. Salomone Ltd.

List of contracts placed by the Accountant General and Director of Contracts from
1st July, 1972 to 31st December, 1972

Service or Supply

Contractor

White & Red Deal Boards, Scanthngs
etc.

Plywood Sheets

Mild Steel Bars
Mild Steel Bars Angle

Timber ...
Welding and Brazmg Rods

Mild Steel Flat Bars

Dressings

Vegetables (Gozo)

Sugar

Transport of CRS Food Supphes
(Malta)

Transport of C. RS Food Supphes
(Gozo)

Dressings — Cotton Wool

Disposable Blood Transfusion Sets ...

Transport of Milk, etc. from Gozo to
‘Malta and vice versa .

Calculating Machines

Provision & Laying of Mosaic Tlles at
the New Lija/Balzan School

Messrs Bugeja Bros. Ltd.
Mr Carmelo Pace

Mr Carmelo Pace

Messrs Bugeja Bros. Ltd.
Messrs Peter Camilleri & Sons Ltd.
Messrs J. & D. Dalli

Messrs Bugeja Bros. Ltd.
Messrs T. & C. Borg Ltd.
Messrs J. & D. Dalli

Messrs Bugeja Bros. Ltd.

Mr Vincent Attard

Mr Carmelo Muscat

Messrs T. & C. Borg Ltd.
Messrs Bugeja Bros. Ltd.
Messrs J. & D. Dalli
Messrs V. ]. Salomone Ltd.
Mr Carmelo Grech

Messrs Paolo Bonnici & Co.

Mr Jack Chircop

Mr Emmle. Hili

Polymports Ltd.

Malta Overseas Trading Co. Ltd.

Messrs E. Zammit & Sons Ltd.
Electro Mech. Equip. Co. Ltd.

Mr Anthony Attard
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Service or Supply

Contractor

Transport of Schoolchildren, etc. by
Mini Buses and Cars 1972/73

Pills & Tablets BP & BPC

Dressings

Hire of T.V. Sets .

Canada Western Red Sprmg Wheat

Transport of Schoolchildren, Teachers,
etc., by Private Buses 1972/73

Winter Uniforms

Tubular
Benches

Furniture &  Laboratory

Tubular Steel & Wooden Furniture

Exercise Books
Bed Sheets & Pillow Shps
Soap & Detergent Powder

Chestnut Stakes

Nylon Fishnet Stockmgs for Female
Nurses

Winter Unuorms for Customs Person-
nel )

Drugs & Chemlcals B.P. &B P. C

Cleansing Requisites

Gelignite & Dynamite Detector .

Black Sea or Danubian Milling Wheat

“Europa 72" Issue of Postage Stamps

Calico Unbleached .

Marble Works at Ta' Paris Housmg
Estate B’Kara

Electricity & plurnbmg ‘Works at Ta’
Busugrilla Rabat

Iron Works at Government Housmg
Estate Lija

Plastering & Rendermg Works. at the
Govt. Housing Scheme, Lija

Provision & Laying of Tavertine Slabs
at Zurrieq Housing Scheme .

Completion of structura] & ancﬂlary

Works at Govt. Housing Estate Rabat

Messrs Spiteri & Schembrj

Mr Victor Grech

Mr S. Farrugia

Abela Trading Co. Ltd.

Alf. Gera & Sons Ltd.

Vivian Commercial Corp. Ltd.
Continental Purchasing Co. Ltd.

Mr Joseph Avellino

Messrs Joseph Arrigo Ltd.

Mr Victor Grech
Mr Saviour Farrugia
Mr Gerald Barbara
Mr Dominic Fenech

Messrs Carmelo Fino & Sons Ltd.

Invicta 'Works
B.I.M. Ltd.
Invicta Works
The Golden Gate Trading Agency
Firm Paul Gauci
Firm Reno Dingli
Sun Chemicals Ltd.
Myr Joseph A. Stellini
Mr Mario Camilleri

Sprass Mayer Malta Co. Ltd.

Selecta Clothing Co. Ltd.
Kemimport Ltd.

Collis Williams

Pabros Ltd.

Messrs V. ]. Salomone Ltd.
Firm S. Stellinj

Modern Plastic Containers. Ltd.
The Glaselan Trading Co. Ltd.
Petrolea Ltd.

Messrs F.G.I. & C. Attard
Messrs Jos Micallef (1919) Ltd.
Messrs Falzon Co. Ltd.
Printex Ltd.

Messrs Jos. Ragonesi

Mr Coronato Sare’
Mr A.P. Meli — Telecom
Mr Carmel Casha
Mr Carmelo Gauci
Mr Coronato Sare’

Mr Publius Paul Farrugia
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Service or Supply Contractor
Construction of a Block of Flats at
Cospicua (Block IV) Mr M.A. Gatt

Electricity & Plumbing Works at tal-
Busugrilla Rabat :

Supply & Laying of Floor Tiles at tal—
Busugrilla, Rabat

Inj ectlons BP & BPC

Calico Unbleached

Europa 72 Issue of Postage Stamps
Adult Cot Bedsteads .
Light Sodium Carbonate ..
Drucrs & Chemicals BP & BPC

School Requisities (Felt Markers)
Injections BP & BPC ...

Pills & Tablets BP & BPC (A - F)

Eggs (Malta)
Fancy Paste

Tubular Chairs

Transport by private Buses of Second
ary Educ. Schoolchildren etc. 1972/73

Bins for Soiled Dressings

Tubular Furniture

Frection of Flats at ArchblshOp Street
Valletta .

Erection of Dwellings at V1ttorlosa

Erection of a Block of Flats at Old
Bakery Street, Valletta

Emptying of Cesspits (Malta)

Mr Joseph Carabott

Mr Emanuel Gove’

Messrs Alf, Gera & Sons Ltd.
‘Messrs John Meli & Co.
Messrs V.]. Salomone Ltd.’
Vivian Commercial Corp Ltd.
Messrs Jos. Ragonesi

Printex Ltd.

Invicta Works

Messrs Galdes & Mamo Ltd.
Evans Medical Ltd.
Pharmacia International
N.V. Pharmachemic
Minnesota 3M Laboratories
Messrs Attard & Co.

Asta - Werke

Syntex Pharmaceuticals Ltd.
Ncvo Industri A/S

Messrs M. Demajo & Co. Ltd.

N.V. Pharmachemic

Mimnesota 3M Laboratories Ltd.

S.LE.F. S.p.a.

Abela Trading Co. Ltd.

Messrs Pace Balzan & Spiteri Paris

Messrs John Meli & Co.

Messrs V.]. Salomone Ltd.

“Medimpex” Trading Co. for Pharma-
cuetical Products

Collis Williams

Evans Medical Ltd.

W.B. Pharmaceuticals Ltd.

M- Zaren Bonnici

Pasta Portelli Alimentary Food Indust-
ries Ltd.

Invicta Works

My Joseph Grech
Meassrs Bezzina Bros. Ltd.
Invicta Works

Mr Francis Formosa

Mr Francis Vassallo o.b.o.
Builders Ltd.

Vassallo

Mr Paul Deguara

Mr Paul A. Apap
Mr Espedito Briffa
Mr George Zammit
Mr Francis Zammit
Mr Anton Borg
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Service or Supply

Contractor

Ready Mixed Concrete Valletta & East
Districts .

Construction of a three Storey Prlmary
School at Vittoriosa (Phase ) .
Erection of a Block of Four Flatted

Dwellings at Vittoriosa

Transport of Court Officials

Winter Pyjamas for Men .

Iron Railings at tar-Rabbat Housmg
Estate, Hamrun

Supply and fixing of Mﬂd Steel Balust-
rades at San Gwann Housing Estate
(Phase 1 East and West)

Plastering and Decoration Works at
San Gwann Housing Estate (Phase 1
East .and West) .

Aluminium Capping F011

Tubular and Wooden Furniture

Sugar .
P.E. Eqmpment
Pills & Tablets (G - P)

Sow and Weaner Meal

Postage Stamps (Christmas 1972)

New Definitive Issue of Postage Stamps
Medical and Surgical Equlpment
Chalk, Felt Markers etc.

Pills & Tablets (Q - X)

Transport of Special School Children

Teachers and other Personnel during
1972/73
Non Proprietary AntlblOthS BP & BPC
Black Record Typewriter Ribbons
Disinfectants BP & BPC fee

Vitamins

Four Diesel Driven Trucks

Debono Enterprises Ltd.
Mr Joe Sant

Mr Joe B. Sacco
Mr Carmelo Cassar
Selecta Clothing Co. Ltd.

Mr Emanuel Cini

Mr Emanuel Cini

Mr Joseph Agius

Messrs Law Quintano & Co.

B.IM. Ltd,

Bezzina Bros. Ltd.

Invicta Works

Messrs Paolo Bonnici & Co.

Messrs H. Hunt & Son Ltd.

Messrs Eric C. Mizzi Ph. Ch.

Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Brocades (Great Britain) Ltd.

Messrs Alfred Gera & Sons Ltd.

N/V Pharmachemic

Evans Medical Ltd.

Malta Milk Producers
Society Ltd.

Printex Ltd.

Printex Ltd.

Invicta Works

Messrs Draper Son & Watts Ltd.

Mr John Meli & Co.

Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Messrs Alfred Gera & Sons Ltd.

Messrs V.]. Salomone Ltd.

Messrs George Borg Ltd.

CIBA Laboratories

Co-Operative

Mr Joseph Grech

Ankerfarm S.p.A.

V.]. Salomone Business Machines Ltd.
Messrg I.P, Baldacching

‘Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Collis Williams

“Medimpex” Hungarian Tr.
Pharmaceutical Porducts

N.V. Pharmachemic

Messrs Pace Balzan & Spiteri Paris

Messrs Joseph Cassar Ltd.

Polymports Ltd.

Gasan Enterprises Ltd.

Co. for
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Service or Supply

Contractor

Women’s White Canvas Shoes
Pills & Tablets BP & BPC (G - P)

Winter Uniforms for Postal Personnel

Pills & Tablets BP & BPC
Surgical Rubber Goods
Non Proprietary Antibiotics

Cotten Suiting

Filter For Buskett Wlnery
Elastic Stockings

Dried Milk Powder

Pint Glass Milk Bottles

Tubular Furniture .
Asbestos Cement Sewer Pmes
Injections BP & BPC

Dressings ..

Cutting up of Hardstone Slabs

Metal Doors & Windows
Toilet Soap
White Woollen Blankets

Biology Apparatus “B”
Art Requisites

Catgut
Mechanlcal Engmeermc Machmery

Milk Bottle Washing Detergent ..
Summmer Uniforms for Postal Personnel

Non Proprietary Antibiotics BP &BPC
Turn Table Trucks .

Kraft Wrappng Paper

Tubular Furniture .

Metal Work Tools & Equlpment

Weldable Steel Bars

Engineering Vices

Messrs Zammit La Rosa — Atlas Ltd.

Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Vivian Commercial Corp. Ltd.

Mr Dominic Fenech

Szlecta Clothing Co. Ltd.

S.LE.F. Milano

Kemimport

S.I.LE.F. Milano

Novo Industri A/S

Ciba — Geigy

Malta Wholesale Drug Co. Ltd.

Ankerfarm S.p.a.

“Medimpex” Hungarian Trading Co,

Messrs Joseph Cassar Ltd.

Polymports Ltd.

Messrs Joseph Cachia & Son Ltd.

Messrs Carlson Ford Ltd.

Messrs Edwin Falzon (Malta) Ltd.

Messrs G. Debono

Messrs Law Quintano & Co.

Invicta Works

Messrs J. P. Baldacchino

Collis Williams

Messrs Smith & Nephew-Southalls
Ltd.

Mr Joseph La Rosa for La Rosa (Mar-
bles) Ltd.

BIM Ltd.

Messrs Ed, T. Agius & Co. Ltd.
Messrs S.A. La Rosyg de Cristofaro
Messrs Giblon Ltd.

Messrs C. & H. Bartoli Ltd.
Continental Purchasing Co. Ltd.
Calder Chemicals (Ashby) Ltd
Messrs Attard & Co.

Malta Wholesale Drug Co. Ltd.
Avalon Trading

Messrs G. Cussons Ltd.

MNational Chemicals (Malta) Ltd.
Mr Gerald Barbara

Mr Dominic Fenech

Messrs Collis Williams

Link Industrial Services Ltd.

The Golden Gate Trading Agency
Tavicta Works

Scientific Equipment Agency
Messrs Joseph Bezzina & Co. Ltd.
Malta Ship Repair Yard -
Mr Paul] Terranova

Messrs Joseph J. Zammit

Messrs ]. & D. Dalli

Messrs Bugeja Bros. Ltd.

The John Bull Ironmongery Stores
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Service or Supply

Contractor

Biology Apparatus ‘A’

Sinking of Shafts & DI‘lVIl’lU Gallerles
at Melheha

Plastering & Rendermg Works at ‘me
Rabat . (Ta’ Busugrilla) Housing
Scheme

Erection of Part Block of Flats at F gwra
(Part A & B) .

Plumbing Equipment

Mechanical Engineering Tools
Plumbing Equipment

Mechanical Engineering Tools

Household Appliances

Mechanical Engineering Equipment

Medical & Surgical Equipment
Pipes & Special Castings
Physics Apparatus “A”

Biology Apparatus “C”

Pills & Tablets BP & BPC (G - P)
General Science Apparatus “B”

P.E. Equipment

Construction of a slipway at St Thomas
Bay /o Zejtun

Brass ‘Stopvalvas

Vitamins BP & BPC .

General Science Annaratus ol

Rock Cutting at Access Roads at' Sliema
Regional Road ' .

Bituminous Emulsion

Physics Apparatus B

Black Sea or Danubian Mllhng Wheat

Hire of Plant for Controlled Tlppmg of
Refuse at Luqga .

Military Uniform Items

Cardboard . .

Asbestos Cement Sewer Plpes

Orme Scientific (Malta): Ltd.
Messrs HB Selby & Co. Pty Ltd.

Mr Peter Muscat

Mr Joseph Bonnici

Mr Anthony Sammut
Messrs Frank Borda & Sons Ltd.
Continenta] Purchasing Co. Ltd.

"Avalon Trading Agency

Messrs Joseph J. Zammit

Messrs Joseph J. Zammit

Malta Ship Repair Yard

Messrs Joseph Bezzina & Co. Ltd
Malta Ship Repair Yard

Forestals (Appliances) Ltd.
Messrs Attard Bros,

Messrs C. Petroni & Sons- Ltd.
Messrs Frank Borda & Sons Ltd.
Messrs Joseph ]. Zammit

Messrs Theo Park & Son Pty Ltd.
Messrs John Abela (1883) & Son Ltd.
Messrs Siddall & Hilton Ltd.
Messrs Stanton & Staveley
Messrs H. B, Selby & Co. Pty Ltd.
Orme Scientific (Malta Ltd.
Continental Purchasing Co. Ltd.
Scientific Equipment Agency |
Continental Purchasing Co. Ltd.
Orme Scientific (Malta) Ltd.
Messrs H. B. Selby & Co. Pty Ltd.
Messrs V. T, Salomone Ltd,

Orme Scientific (Malta) Ltd.
Continental Purchasing Co. Ltd.
The Wembley Bazaar

Messrs S. A. La Rosa de Cristofaro

Concrete Mix Ltd,

Delta Water Fittings Ltd.

Messrs Joseph Cassar Ltd.

Orme Scientific (Malta) Ltd.
Continental Purchasing Co Ltd

Mr Alfred:Vella Borg

Emoleum (Malta) Ltd.
Continental Purchasing Co. Ltd.
Orme Scientific (Malta) Ltd.
Messrs Falzon Co. Ltd.

Mr Lawrence Zammit

Messrs A. Grixti & Co.
Messrs Edgar Arrigo Ltd.
Messrs Abela Trading Co. Ltd.
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Service or Supply Contractor
Erection of School at Balrija Mr Carmelo Agius
Asbestos Cement ‘Sewer Pipes Messrs Abzla Trading Co. Ltd,
Physics Apparatus “C” Continental Purchasing Co. Ltd.
Orme Scientific (Malta) Ltd.
General Science Apparatus “A” Messrs H. B. Selby & Co. Pty Ltd.

Continental Purchasing ‘Co. Ltd.
Orme Scientific (Malta) Ltd.
Fruit Root Stock Messns A. ‘Schembri
Sports Requisites Muscat General Stores Ltd.
The Wembley Bazaar
Mr Godwin Said

Mail Bags y Messrs Gafa G. Blanco
Sphemcal Contamers for Lottery Coun

terfoils Mode] Hobby Ltd.
Dark Northern Spring Wheat Messrs Joseph Arrigo Ltd.
Telephones . Messrs W. J. Parnis England Ltd.
Printing Paper for Telephone Dlrecto .

ries . Messrs Oswald Arrigo Ltd.

Erection & Completlon 'of 3 Terraced
Houses at the Housing Estate, Vic- .
toria, Gozo (Group E) ) Mr Belin Saliba
Erection & Completion of 4 Terraced
Houses at the Housing Estate, Vic-

toria, Gozo (Group B) Mr John Mizzi
Biscuits, :‘Chocolate and Jelly Strand Palace Agencies
Hire of a Private Bus ... Messrs J. Schembri & J. Baldacchino
Sports Requisites The Wembley Bazaar
Hire of Bquozers Mr Paul Fenech
Dressings - .. Messrs F. J. Salomone Ltd.

19th January, 1973,

DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Lista ta’ kuntratti moghtija mid-Direttur tal-Kummer¢ mill-1 ta’ Lulju, 1972
sal-31 ta’ Dicembru, 1972. .

Servizz jew Provvista Kuntrattur
Cilindri ... Is-Sur Anthony Gatt
Tikketti tal-karti 1ggummat1 Ditta Golden -Gate Trading Agency

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

DEPARTMENT OF TRADE

List of contracts placed by the Director of Trade from lIst July, 1972 to 318t~
December, 1972,

Service or Supply Contractor
Cilindri ... Mr Anthony Gatt
Gummed Label Paper Messrs Golden Gate Trading Agency

19th January, 1973.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA’ MALTA
[I-General Manager igharraf iili: —

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-25 ta’
Jaanar, 1973, jintlaqghu offerti maghlu-
qin ghal:—

Avviz Nru. 67/72. Provvista ta’ Sea-
Water Twin Strainer.

Avviz Nru. 68/72. Provvista ta'
House Service Fuse Units 60 amps SPN.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar ilFamis, I-T ta’
Frar, 1973, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:—

Avviz Nru. 70/72: Provvista ta’
Link Disconnecting Boxes.

Avviz Nru. 71/72: Provvista ta’
Distribution Transformers.

Avviz 72/72. H.D. Bare Alumin-
ium Conductors,

Sal-1h.00 a.m. ta’ nahr il-Hamis, it-8

ta’ Frar, 1973, jintlagghu offerti maghlu~

qin ghal:—

Avviz Nru. 1/73: Provvista ta’
Cable Fault Localisation Equipment.

Avviz Nru. 2/73: Provvista ta’
Outdoor Type
formers.

Avviz  Nru. 3/73:
Cartridge Fuse Links.

Avviz Nru. 4/73. Provvista ta’ Pre-
formed Thermal Insulating Material,

Provvista ta’

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-I5
ta’ Frar, 1973, jintlaqghu offerti magh-
luqin ghal:—

Avviz Nru, 5/73:
Covered Aerial Line.

Avviz Nru. 6/73: Provvista ta’
Street Lighting Contractors.

Avviz Nru. 7/73. Provvista ta’
Cable 2 core 16 sq. mm.

Avviz Nru, 8/73. Provvista ta
Line Taps u Shrouds ghal aluminium u
aluminium [ copper conductors.

Provvista ta’ PVC

Sal-11.00 a.m. tal-Hamis, it-22 ta’
Frar, 1973, jintlaqghu offerti maghlu-
qin ghal:—

* Avviz Nru, 9/73: Provvista ta’ 3
core PVC Insulated and Sheated Cable,
1/1.78mm,

Distribution  Trans--

MALTA ELECTRICITY BOARD

The  General notifies:

that: —

Manager

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 25th January,
1973, for:—

Advt. No. 67/72. Supply of Sea Wa-
ter Twin Strainer.

Advt, No. 68/72. Supply of House
Service Fuse WUnits 60 amps SPN,

Sealed tenders will be received up to
11.09 a.m. on Thursday, Ist February,
1973, for:—

Advert No. 70/72: Supply of Link
Disconnecting Bozxes.

Advert No. 71/72: Supply of Distri-
bution Transformers.

Advt, No. 72/72. H.D. Bare Alu-
minium Conductors.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday 8th February,
1973, for:— ‘

Advert No. 1/73: Supply of Cable
Fault Localisation Equipment.

Advert No. 2/73:  Supply of Outdoor
Type Distribution Transformers.

Advert No. 3/73:
ridge Fuse Links,

Advert No. 4/73, Supply of Perfor-
med Thermal Insulating Material.

Supply of Cart-

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 15th February,
1973, for:—

Advert. No. 5/73:
Covered Aerial Line.

Advert. No. 6/73:
Lighting Contractors.

Advert No. 7/73:- Supply of Cable 2
core 16 sq.mm.

Advert. No. 8/73: Supply of Line
Taps and Shrouds for aluminium and
aluminium/copper conductors.

Supply of PVC

Supply of Street

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 22nd Februa-
ry, 1973, for:—

* Advert No. 9/73:
PVC Insulated
1/1.78mm.,

Supply of 3 core
and Sheathed Cable,
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* Avviz Nru. 10/73: Provvista ta’ 3
core PVC Insulated and Sheated Cczble
7/1.35 mm.

* Avviz Nru. 11/ 73. Provv1sta ta’
Line Connectors and Shrouds.

* Avviz Nru. 12/73: ;
Aqueous Hydrazine Hydrate Solution,
* Avviz Nru. 13/73: Provvista ta’ Side
Entry Lanterns ghal Group “B” Roads.

Jithallas id-dritt ta’ 10 ¢entezmi ghal
kull dokument ta’ l-offerta.

Jithallas id-dritt ta’ 25
ghall-Avviz Nru. 71/72.

¢entezmi

Sal-11.006 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-25
ta’ Jannar, 1973, jintlagghu kwotaz-
zionijiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 6/73. Provvista ta'
Spotlight Reflector lamps.,

Kwot. Nru. 7/73. Provvista ta’
print'ng paper u developer.

Kwot.: Nru. 8/73. Provvista ta’ trac-
ing cloth u tracing paper.

Kwot. Nru. 9/73. Provvista ta’ water
paint.

Kwot., Nru. 10/73. Provvista ta’ Sol-
vent Cement u cleaning fluid.

Kwot. Nru. 11/73, Provvista ta’ wood
screws. -

Kwot. Nru. 12/73. Provvista ta’ Alu-
minium paiit u lampholders.

Kwot. Nru. 14/73. Provvista ta’ draw
ing office material,

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Frar, 1973, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 4/73:
Mild Steel Washers.

Kwot, Nru. 13/73;
Plastic cable clips.

Provvista ta’

Provvista ta'

* Avvizi i ‘qeghidin jidhru gha»lly—ewwelV darba.

-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ofira jistghu jinkisbu mill-Bord ta’ -

I-Elettriku ta’ Malta, Ufficcju Centrali

ta’ IAmmmlstraZZ]om I-Moll tal-Knis- -
ja il-Marsa fkull gurnata tax-xoghol -

bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

Provvista ta’

* Advert No. 10/73: Supply of 3
core PVC  Insulated and . Sheathed
Cable, 7/1.35mm.

* Advert No. 11/73: Supply of Lme
Connectors and Shrouds.

* Advert - No. 12/73: Supply of
Agueous Hydrazme Hydrate Solution.

* Advert No. 13/73: Supply of Side
Entry Lanterns for Group ‘B’ Roads.

A fee of 10 cents will be charged for
each tender document,

A fee of 25 cents will be charged for
Advert No. 71/72,

Sealed quotations will be received up
to 11.00 am. on Thursday, 25th Jan-
uary, 1973, for:—

Quot. No. 6/73:
Reflector lamps.

Quot. No. 7/73:
Paper and developer.

Quot. No. 8/73: Supply of tracing
cloth and tracing paper.

Quot. No. 9/73:
Paint.

Quot. No. 10/73: Supply of Solvent
Cement and Cleaning fluid.

Quot. No. 11/73:
SCrews.

Quot, No. 12/73: Supply of Alumin-
ium Paint and Lampholders.

Quot, No. 14/73:
office material.

Supply of Spotlight

Supply of Printing

Supply of Water

Supply of wood

Supply of drawing

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 8th February,
1973, for:—

Quot. No. 4/73:
Washers.

Quot. No. 13/73:
Cable Clips.

Supply of Mild Steel

Supply of Plastic

* Advertisements appearing for the first time.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from: the
Malta Electricity Board, Central Admi-
nistration Office, Church Wharf, Mar-
sa, on anvaorkmo day between the
hours of 8.30 a.m, and noon.

19th January, 1973.



SOCJETAJIET KUMMZRC]JALL

Dan l-avviz qieghed jigi pubblikat skond I-Artikolu 191(d)
ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummer¢jali:—

Nota:

L-ittri hdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:

P: Soc¢jeta f'isem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-
‘sabbilta limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP:
Soéjeta Barranija; P. Com.: Soéjeta in akkomandita,

1d-19 ta’ Jannar, 1973.

V. E. MIFsuUD,
Registratur tas-Socjetajiet.

This Notice is being published in terms of Section 191(d)

COMMERCIAL PARTNERSHIPS

of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—

Note: The registration number key is as follows: P: Partner-
ship en nom -collectif; C: Limited Liability Company;
OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership;

'P. Com: Partnership En Commandite.

19th January, 1973.

V. E. MIFSUD,

Registrar of Partnerships.

Numru ta’ Konsenja ta’ Hrug ta’
Registrazzjoni Isem Indirizz Dokument Registrazzjoni| Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Natur of Document
Number Document Certificate
C 1553 | Maldon Limited 34/2, Strait Street, Vailletta 13. 12,72 | 15, 12. 72 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturj
Notification of changes among directors
C 1886 | John-Ess-Estates Limited 530, St Paul’s Street, St Paul’s Bay 11, 12.-72 | 15. 12. 72 —_— Rezokont dwar tibdil fid-diretturg
Notification of charnges among directors
C 2050 | Meat and Poultry Products | 12, Zachary Street Valletta 11 12. 72 ] 15, 12. 72 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Ltd. Notification of changes among directors
C 965 | Malta Swedish Hotels Com- | 148, Britannia Street, Valletta 13. 12. 72| 15. 12. 72 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
pany Limited Notification of changes among directors
C 2168 | Sunshine Cruises Limited Bisazza Street, Sliema 11, 12. 72 | 15. 12. 72 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 2865 | Pabros (Travel) Limited 12, Zachary Street. Valietta 13 12. 72 | 15. 12. 72 — Tibdil tal-isem u tal-uffi¢éju registrat
Change of name and of registered
office
C 2586 | T.Y. Services Limited 135, Archbishop Street, Valletta 13. 12, 721 15, 12. 72 — Tibdil fil-memorandum
. Alterations 1o the memorandum
C 2586 | T.Y. Services Limited 135, Archbishop Street, Valletta 13.12. 72 | 15. 2. 72 — Tibdil fl-istatut
Alterations to the articles
C 1794 | Burfield Development Ltd. 41/1, Merchants Street, Valletta 12, 12. 72 | 15. 12. 72 —_ Tibdil fl-ufficéju registrat
: Change of registered office
C 1467 | Frank Kirkop Limited 106, Blanche Street, Sliema 11, 12. 72 | 15. 12. 72 — Avviz dwar xoljiment
: ) Notice of dissolution

[€z61 ‘euue] 1 61-pI
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Numre ta’

Konsenja ta’ Hrug '

raaon Neme bl Diivery of | Resianon | Ton of

Numoer i Document Certificate
C 757 | Casa Roma Ltd. 15, Kappara Court, San Gwann 13.12. 72 | 16. 12. 72 —_
C 146 | Transconti (Malta) Ltd. 148, Britannia Street, Valletta 11 12. 72| 16. 12. 72 —_
C 196 | Universal Investment Co. | 12, Zachary Street, Valleita 11. 12. 72| 16. 12. 72 —
C 244 Mgsi; Industries Limited 148, Britannia Street, Valletia 11. 12. 72 | 16. 12. 72 —
C 282 | MID.C. Limited 12, Zachary Street, Valletta 11. 12. 72 | 16, 12. 72 —
C 283 | Adelphi Investments Limited | Imperial Court, Depiro Street, Sliema | 11. 12. 72| 16. 12. 72 —
C 299 | The Associated Importers | 34/11, Strait Street, Valletta 14. 12. 72 | 16. 12. 72 —

: (Malta) Ltd.

C 446 | Frank Borda & Son, Limited | Factory Al0, Industrial Estate, Marsa | 13, 12. 72| 16. 12. 72 —

. C 240 | Portanier Brothers Limited | 390-394, St Joseph Road, Hamrun 16. 12:72 1 16, 12. 72 -
C 2629 | F. Portanier Limited 390-394, St Joseph Road, Hamrun 16‘. d2.72 0 16, 12. 72 —
C 604 | John N. Cassar & Co. Ltd, | 177-178, Marina Street, Pieta 11. 12. 72} 16. 12. 72 —
C 612 | V.IP. Limited 12, Zachary Street, Valletta 11. 12. 72 | 16. 12. T2 —
C 627 | Carways Limited 177-178. Marina Street, Pietd 11. 12. 72 | 16. 12. 72 —
Cc 708 Maltese Properties Limited 148, Britannia Street, Valletta 11, 12. 72 | 16, 12. 72 —
C 728 | Polymports Limited 148/4, Britannia Street, Valletta 11. 12. 72| 16. 12. 72 —_
C 1142 | Tradefin Limited 12, Zachary Street, Valletta 11. 12. 72 | 16. 12. 72 —
C Ii42 Tradefin Limited 12, Zachary Street, Valletta 14. 12. 72 | 16. 12. 72 —

Xorta ta’ Dokument
Nature of Documeni

Tibdil fl-uflicéju registrat
Change of registered office
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont -dwar tibdil fid.diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil: fid-diretturi
Noiification of changes among directors
Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
articles
Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
ariicles
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Naotification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among diretors
Rezokont dwar tibdil fid.diretturi
Notification of changes among directors

BHEIN (B} WISADF[E} BJIOZZED)
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k%gzgfzzt;f‘oni Isem ] Indirizz Kﬁgmg Registrazzjoni. (‘ggfzik‘a‘t Xorta ta’ Dokiiment
Registration. Name Address Delivery of Registration Issue of Natur of Document
Number ~ ) T Document Certificate
I}
C 1155 | Finindustry Limited | 12, Zachary Street, Valletta 9.12. 72 | 16. 12. 72 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
[ T R L . o ’ Notification of changes aniong directors
C 1155 | Finindustry Limited 12, Zachary Street, Valletta 11. 12, 72 | 16. 12, 72 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
foa B . o | B - . ’ ’ Notification of changes among directors
C 1158 | Finexport Limited 1 12, Zachary Street, Valletta 11. 12. 72 | 18. 12. 72 —_ Rezokont dwar tibdil fid-direttury -
F K . TR P . ‘ ’ Notification of changes among directors
C 1252 Maltese National Lines ' 64, Jetties Wharf, Marsa 11,12, 72 | 18. 12. 72 -_— Rezokont dwar tibdil fid-diretturi.-
. - Limited s . . ‘ Notification of changes dmong directors
C 291 | President Hotels Ltd. “Grand Hotel Excelsior”, Great Siege | 12. 12. 72 | 18. 12. 72 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturs -~
: B o Rioad;. Floriana : Notification of changes among directors
P 142 | E. Frendo & Son - 15/11, Strait Street, Valletta 9.12. 72y 18. 12. 72 —_ Avviz dwar temm milli jkun soéju
) L. o i co . Notification of cessation to be a partner
C 756 | Emmendi Limited 165, Tower Road, Sliema 9. 12. 72 | 18. 12. 72 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
i articles T
C 2638 | Manstyle Products Ltd. | 103, The Strand, Sliema 18. 12. 72 | 18. 12. 72 | 18. 12. 72 | Memorandum u statut ta’ l-asso¢jazzjoni
b s Yol o N i : . : Memorandum and articles of association
C 428 | Zoya ..Vinyl: Plastic Co. | 15, Tigne Sea Front, Sliema 12. 12. 72 | 18. 12. 72 —_ Avviz dwar. xoljiment
(Malta) Litd. : o R Notice of ‘dissolution
C 428 | Zoya : Vinyl. Plastic Co. | 15, Tigne Sea Front, Sliema 12, 12. 72 | 18. 12. 72| - Avviz. dwar hatra ta’ stral¢jarju

(Malta) Litd.

Notice of appointment of liguidator

[cL61 ‘teuuef By 61-pr
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

[17]

B'DIGRIET moghti mill-Prim Awla tal-Qorti
Civili tal-Maestda Taghha r-Regina, fid-9 ta’ Jan-
nar, 1973 fuq rikors ta’ Giovanni Azzopardi §ie
fRssat il-jum tat-Thieta, 1-20 ta’ Frar 1973, mid-
9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejgh flicitazzjoni i
kien gie ordnat bsentenza tad-29 ta’ April, 1971,
fl-ismijiet ‘Giovanni Azzopardi versus  Carmelo
Bugeja, et noe, li ghandu jsir fil-kuruturi ta’
dawn il-Qrati ta’ parti difiza mill-fond numri
13 u 15 Curate Calleja Street, Mosta, konsistenti
fil-fond koim barra l-kumditajiet i geghdin fuq
in-naha ta’ wara tal-fond li huma l-istalla, tarag
ghat-terrazin, kamra fuq l-istess stalla u I-bejt ta’
[-istess kamra, bid-dritt tal-passagg mill-intrata u
I-bitha tal-fond u bil-komunjoni tal-bir, suggetta
ghal piz piju ta’ lira fis-sena, stmata li tiswa
£M10C0.

Din il-porzjoni diviza tappartjeni flimkien Ilil-
Giovanni Azzopardi, lill-imsiefra Marianna armla
minn Giuseppe Muscat, Carmelo Bugeja u Paci-
fico Agius.

F'din il-licitazzjoni I-barranin jistghu joffru
wkoll.

L-imsemmi post jinbiegh bhalma gie deskritt
mill-A.L.C Paul J. Mercieca, M.B.E., BE. & A.,
L.P., fir-relazzjoni tieghu mahlufa fil-5 ta’ Gunju,
1972.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Tagh-
ha r-Regina, illum, 9 ta’ Jannar, 1973.

V. BorGg GRECH
A [Registratur,

[18]

B'DIGRIET moghti mill-Qorti  tal-Kummer¢
tal-Maestd Taghha r-Regina, fit-12 ta’ Dicem-
bru, 1972 fug rikors tal-Avukat Vincent Falzon
gie flissat il-jum tat-Tlieta, is-6 ta’ Frar, 1973,
mid-9 a.m. sa nofs in-nhar ghall-bejgh fl-irkant 1i
kien gie ordnat b’digriet tal-24 ta’ Ottubru, 1972
li ghandu jsir fil-Lukanda Grand Hotel Excel-
sior, Great Siege Road. Furjana ta’ 3 Refrigera-
tors Foster, 2 Master Chef Boiling Ring Units,
2 Master Chef Super Griddle units, Master Chef
Bain Marie Unit, De Luxe Beck Bar Unit, Master
Chef Super Flare Grill, 2 Master Chef Fryers,
2 imwejjed Master Chef, 50 Divan Beds, 20 mit-
rah, 76 balla Tapiti, 3800 xugamani, 3300 lizar,
2400 investi u 950 gvieret, magbudin mill-istess
Lukanda Grand Hotel Excelsior.

Registru tal-Qrati Superjuri fal-Maestd Tagh-
ha r-Regina, illum, it-12 ta’ Di¢embru, 1972,

ALFRED FALzON SANTUCCI,
Irkantatur Pubbliku.

Translation :

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 9th January, 1973, on
tae application of Giovanni Azzopardi, Tuesday,
20th February, 1973, from 9 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the sale by licitation, ordered
by a judgment given on the 29th April, 1971, in
the names “Giovanni Azzopardi vs Carmelo Buge-
ja et noe” to be held in the corridor of the build-
ings of these Courts, of a divided portion of tene-
ment numbers 13 and 15, Curate Calleja Street,
Mosta, consisting in the whole tenement with the
exception of the facilities lying at the back of the
tenement that is to say the stable, the staircase
leading to the terrace, a room over the said sta-
ble and the roof of the said room, with the right -
of way through the entrance hall and the yard of
the tenement and having a well in common, sub-
jeet to the payment of an annual pious burthen
of one pound, valued £M1,000.

The said dividend portion is the joint property
of Giovanni Azzopardi, Marianna the widow of
Gusepoe Muscat, absent from these Islands, Car-
mzlo Bugeja and Pacifico Agius.

At this licitation extraneous parties will be ad-
mitted to the bidding.

The said tenement will be sold as described
in he report sworn by Paul J. Mercieca, M.B.E..
BE. & A., LP. on the 5th June, 1972.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
9t1 day of January, 1973.

V. BorGg GRECH
A /Registrar

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 12th December, 1972, on
the application of Vincent Falzon, Advocate
Tuesday. 6th  February 1973 from 9 am. to
twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by a decree given on the 24th

ctober. 1972), to be held at the Grand Hotel
Excelsior, Great Siege Road, Floriana, of 3
Foster Refrigerators, 2 Master Chef Boiling
Ring Units, 2 Master Chef Super Griddle Units, a
Master Chef Bain Marie Unit, a De Luxe Beck
Bar Unit. a Master Chef Super Flare Grill, 2
Master Chef Fryers, 2 Master Chef Tables, 50
divan beds, 20 mattresses, 76 bales of carpets,
3800 towels, 3300 bed sheets, 2400 pillowslips and
9%0 blankets, seized from the possession of the
said Grand Hotel Excelsior.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 12th day of December, 1972.

ALFRED FALZON SANTUCCT,
Public Auctioner
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B'DIGRIET moghti mill-Qorti  Civii  Prim
Awla tal-Maestd Taghha r-Regina, id-9 ta’ Jar-
nar, 1973 fug rikors ta’ Simeone Psaila gie flissat
il-jum tat-Tlieta, 27 ta’ Frar 1973, mid-9 a.m. sa
nofsinhar, ghail-bejgh flicitazzioni 1 kien gie or-
dnat b’sentenza tas-26 ta’ April, 1972, fi-ismijiet
Simeone Psaila vs. Margherita Psaila u Simeons
Micallef H ghandu jsir fildkurutur ta’ dawn .-
Qrati tal-:—

(1) Fond Nru. 84 (qabel 85) Correa Strees,
Qormi, bil-garage anness mieghu Nru. 85 fl-is-
tess trig stmat H jiswa £M800.

(2) Fond Nru. 32 Conception Street, Qormi
stmat i jiswa £M650.

(3) Art fabbrikabbli tal-kejl za’ ¢irka tmiea
sieghan, Zebbug, Malta, fi tliet appezzamenti kif
se jinghad:

(a) L-ewwel appezzament tal-kejl ta’ Cirka
‘1S.7K., imiss mil-Lvant ma’ Triq Santa Mari-

ja, mit-tramuntana ma’ beni ta’ Vincent Borg u -

7 min-Nofs-in-nhar ma’ beni ta’ Lorenzo Gior-
‘dimaina.

.. {b) Tt-tieni appezzament tal-kejl ta’ ¢irka
18.7K., imiss mii-Lvant ma® Trig Santa Marijs,
mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Lorenzo Giordi-
maina u minn Nofs in-Nhar ma’ beni ta’ Sal-
wving Farrugia;

(¢) Tt-tielet appezzament tal-kejl ta’ Cirks
45.6K., imiss mil-Lvant ma’ Trig Santa Marija,
mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Salvina Farrugis
.U min-Nofs in-Nhar ma’ beni ta’ Vincent Borg:

;i:Stmata 1i tiswa, bhala libera u franka, s-somma
ta’ £M2,400.

riDawn il-fondi jappartienu flimkien lil Simeone
g)smla, Margerita Psaila u lil Simeone Micallef.

3

Fdin  il-licitazzjoni 1-barranin jistghu  joffru
wkoll.

~ DMLB. L.-ix.nsez‘nmija posiijiet jinbieghu bhalma
gew deskritti mill-A.LC. Joseph Ellul Vincanti fir-
relazzjoni tieghu mahlufa fil-14 ta’ Dicembru
1972. '

Re‘gistru.lal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, illum. 9 ta’ Jannar, 1973.

V. BorRG GrEcH,
A/Registratur. .

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hail, on the 9th January, 1973,
on tihe application of Simeone Psaila, Tuesday,
27th February, 1973, from 9 a.m. to twelve noon,
ftas been fixed for the sale by licitation ordered
by judgment given on the 26th April, 1972, in
1e “Simeone Psaila v Margherita Psaila and
Simeone Micaillef”, to be held in the corridor of
the building of these Courts, of:

(1) Tencment MNo. 84 (formerly 85), Correa
Street, Qormi, with garage annexed thereto at
MNo. 85 in the same street, valued £M800;

(2) Tenement No. 32 Conception Street, Qor-
mi, valued £M600. '

(3) A building site of an area of about eight
sieghan, at Zebbug Malta, consisting in three
piots as follows:

(a) The first plot of an area of about 18.7k.,
adjoining on the East St Mary Street, on the
Nortl the property of Vincent Borg and on the
South the property of Lorenze Giordimaina;

(by The second plot of an area of about
i8.7k, adjoining on the FEast St Mary Street,
on the MNorth the property of Lorenzo Gior-
dimaina and on the South the property = of
Salvina Farrugia;

(¢) The third plot of an area of about
48.6K, adjoining on the East St Mary Street, on
the Morth the property of Salvina Farrugia
anda 01 the South ihe property of Vincent Borg.

free from and unencumbered by burthens, valued
£M2,400.

The said tenements are the joint property of
Simeone Psaila, Margerita Psaila and Simcone
Micallef.

At this licitation extraneous parties will be
admitted to ithe bidding.

M.B. The said tenements will be sold as des-
cribed in the report sworn by Joseph Ellul Vin-
centi, A. & C.E., on the 14th December, 1972,

Registry of Her Majesty’s Superior = Courts,
this 9th day of January, 1973.

V. BorG GRECH,
A [Registrar. -
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[20]

S IKUN' jaf kulhadd illi brikors ippreZentat fil-
"bom tal-Magistrati  tal-Pulizija  Gudizzjarja
: ‘ghhl»—'Gz‘e'jje’r ta’ Ghawdex 1 Kemmuna bhala

("\rt1 ta” ‘Gurisdizzjonj Volontarja fit-30 ta’ Di-

- Cemsuru, 1972 (Rikors Nru. 56/72) Guzepp At-
“itard talab il s-successjoni ta’ huh George At-
“tard’ bin il-mejtin Karlo u Marija mwielda Bu-

geja imwieled Sannat u miet fl-Isptar Victoria,

Ghawdex fit-13 ta’ Di¢embru 1971, fl-etd ta’ 73
" Sena, tigi dikjarata miftuha favar tieghu.

Ghaldagstant ‘kull min jidhirlu 1i ghandu inte-
ress huwa b’din imsejjah biex jidher quddiem il-
Qorty- fuq itnsemmija sabiex bnota jmur kontra
dik it-talba fi Zmien ta’ xahar i jibda jghaddi
minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu.

Registru  tal-Qrati ta’ Ghawdex,
Japnar, 1973.

il-lum 4 ta’

- PauL G. Zammr,
-~ ghar-Registratur.

[21]

" BIDIGRIET moghti mill-Qorti  tal-Kummeré
" gl Maesty Taghha “i-Regina, fii-11 ta’ Jannar,
1973, fuq rikors ta’ Salvatore Bartolo gie fﬁssat
il-]um tat-Tlieta, 120 ta’ Frar, 1973, mid-9 a
i sa mofsmhar, ghall-bejgh fl-irkant 1 kien gle or-
dnat bdigriet tat-18 ta’ Dicembru, 1972 i ghan-
“idu'jsir fil-parti  asfaltata tal-fosos tal-Furjana,
- q‘wdldiiem ‘[-Olymmia Carpark, tax-Charabank Nru.
1654 “Tiharnes” magbuda minghand Paoclo Abela.

%

_ Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
! rRegma,‘ itlam, 11 ta’ Jannar, 1973.

Michael Lewis,
Irkantatur Pubbliku

Tr. anslatlon

IT IS hereby notified that by an apphcatlorxxz
filed in the Court of Magistrate -of Judicial Po-
lice for the Islands of Gozo and Comino -as a
Ccurt of Voluntary Jurisdiction (Apphcatwun No
56/1972), Guzepp Attard prayed that the suc-

“cession of his brother George- Attard; sen of

the Jlate Karlu and of the lthe Marija- mee -Bu-
geja, born at Sannat and died at the Victoria
Hospitat, Gozo, on the [3th Deyember 1971,
aged 73 years, be declared open in his favo‘ur

Wherefore any person who considerrs to have
an interest in the matter is hereby called upon to
appear before the said Court and to brmg for-
ward his objections thereto by a minute -to be
filed within one month from the posting of the
ban.

Registry of the Courts of Gozo, this 4th day
of January, 1973.

Paur G. ZAMMIT,
for Registrar.

Tlanslanon »
BY DECREE ‘given by Her ' Manestys Cofri-

“mercial Court on the 1ith’ January, 1973, cm the -

application of Salvatore Bartolo, Tuesday, 20th
February, 1973, from 9 a.m. to twelve noon, has

‘been fixed for the sale by auction, brdered by 4

decree mvvn on the 18th December, 1972, . to be

) “held at the asphalted part of the Floriana Gra-
" ‘naries, ‘cppome the

Olympia 'Carpark, of
“Tham0° . charabanc No. 1654 seized from the
possession of Paolo Abela.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
11th day of January, 1973.

Michael Lewis,
Public Auctioneer

PUBBLIKAZZJONI GDIDA
NEW PUBLICATION

Merchant Shipping Bill, 1973 — Price 25c.

Stampat fid-Dipartiment <a’ I-Informazzjoni
Printed at the Department of Information
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SERJE TA’ TRATTATI
TREATY SERIES

. 1 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence “and Assistance

.2 — Agreement between the Govern—

ment of Malta and the Government of

° . the United Kingdom of Great Britain

No.

No.

No.

No.

No.

and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 3 — Exchange of Letters between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom on the
Civil Dockyard .

4 — Exchange of Lctters between the
Government of Malta and the Go-
vernment of the United Kingdom on
the Military Use of the Flight Infor-
mation Centre Services and Facilities
in Malta ...

. 5 — Exchange of Letters between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of International
Rights and Obligations by the Go-
vetnment of Malta

6 — Agreement between the ‘Govern-

“mient of Malta and the United Nations"

Special Fund

7 — Revised Smndard A;,rccmem
“bétween the Government of Malta and
the United Nations and the Specialized
Agencies regarding Technical Assist-
ance .

8 — Agreement between the Govem-
“ment of Malta and the Government of
the Swiss Confederation on Trade,
Protection ‘of Investments and Technic-
al Co-operation ... .
9 — Agreement between the Govt,rn-
‘ment of Malta and the Government
of the Commonwealth of Australia for
Assisted Migration

10 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Royal Greek
Government on Visa Abolition

. 11 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the Republic of Italy con-
cerning the Introduction of Identity
Cards as Travel Documents ...

. 12 — Trade Agreement between thc

Government of Malta and the Govern-
ment of the Socialist Federal Repub-

lic of Yugoslav1a and Supplementary

Exchange of Notes

. 13 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel
Malta” and Finland

14 — Exchange of Notes between thc
Government of Malta and the Govern-
ment of Denmark concerning arrange-

ments to facilitate travel between Malta

and Denmark
. 15 — Exchange of Notes between the

- Government of Malta and the Govern-

ment of Norway concerning arrange-

ments to facilitate travel between Malta -

and Norway

between

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1¢7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

No.

No.

No.

No.
No.

. 30 — European Agreement

16 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden
between Malta and Sweden. ...

to facilitate . trave]
. 1c7. -
17 — Agreement between the Umted L

Nations and the Specialized Agengies ..

and the Government of Malia on ope-
rational assistance

18 -— European Agreement on thct,
Exchange of Blood-Grouping Reagents .
.. 19 — European Culiural Coavenuion, .
Paris, December 19, 1954. (Agreement

ratified by Malta on Oecember 12,

1966)
20 — European A;,reement on Travel

1e7

1c7

1e7,

by young persons on collective pass-

poris between the member Countries. of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961
Mailta on December 12, 1966) ...

. 21 — Investment Guaranty Agreement

between the Government of Malta and

the Government of The United States

of America R

22 — Exchange of Notes betWeen the
Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning. Arrange-
ments to Facilitate Travel '
Malta and Austria

..24 — Exchange of notes between the
'Government of Malta and the Govern-

ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Purtugal

25 — Exchange of Letters between the .

Government of Malta and ihe Govern-
ment of the United Kingdom of Great

between

{(Convention ratified by
“1e?

1c7
17

17

Britain and Northern Ireland concern-.

ing the Map of Luqa Airfield attached.

to Appendix A 0 Section 7 of Partu,i_,v‘,”

3 of the Annex to the Agreement on
Mutual Defence and Assistance bei-
ween the Government of Malta and

the Government of Great Britain andw'
signed at Valletia™

Northern Ireland,

on September 21, 1964 .

. 26 — Exchange of I\otes bctween the

Government of Malta and the United
Nations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justice ... .
27 — Buropean Convenuon for the
28 ~— Supplementary Convention on
the Abolition of Slavery, The Slave
Trade, and Institutions and Practices
to Slavery

.29 — Conventmn Agamst Dlscrtml-

nation in Education

_on the

1c7

1c7

1c7

1c7 .

Exchange of Therapeutic  Substances = .

of Human Origin

. 31 — Protocol Instituting a Concxha-

tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise

1c7

between States Parties to the Coaven- .

tion against discrimination in Educa- =~

tion

.32 — Conventlon for the Protecnon .
of Human Rights and Fundamental .~
Freedoms ... .

“1¢7

1c7



214 [Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
SERJE TA® TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.
No. 33 — Counvention: of the Liability of No. 56 — Convention and Statute on

No.

Mo.

No.
No.

Hotel-Keepers concerning the Property
of - their. Guests ... e
34 — .Convention concerning . the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States

. 35 — Convention and Statute on the
International Regime of Maritime Ports

. 36. — Convention on the Continental
Shelf

.37 Convermon concermna Customs

. 38 -— Convention on Road Traffic ...

. 39 -— International Opium Convention

. 40— Agreement beween the Govern-
ment -of Malta and the Government
of -the Italian Republic concerning
Scientific and Technical Cooperation ..

. 41— Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government
of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland for Air

Services . between and beyond their
respective Territories
42 — Agreement on the Lxchangc ot

War Cripples berween member coun-
tries of. the Council of Europe with
a view to Medical Treatment .
. 43 — Cultural Agreement bemeen xhe
Government of Malta and the Govern-
ment of the Italian Republic ...

. 44 - Optional Protocol of Signature
concerning ‘the. Compulsory Settlement
of DPisputes arising from the Law of
the Sea:Conventions

45— Agreement between the Govern-
ment “of  Malta and the Government
of he Italian Republic relating to Eco-
nomic-Coopégration and Protection of
Investments

46.-— International Convention Pro-
hibiting the Use of White (Yellow)
Phosphorus in the Manufacture of
Matches

. 47 — Protoco] on Arbltratxon Clauses
. 48 — International Convention on the
Execution of Foreign Arbitral Awards
. 49 — Convention on the Inter-Go-
vernmental Maritime Consultative Or-
ganization .

. 50 — Convemlon on Lhe Termonal
Sea. and the Continguous Zone, Ge-
neva. April. 29, 1958

51 —— Trade Agreement between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the Italian Republic ...

52 — Slavery Convention

53 — International Convention con-
cerriing ‘the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ... .

. 54~ == Furopean Convention on the_

Adoptxon “of Children ...

. 55 ~—— Agreement on the Tsmporaryk

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory. Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
other Medieal Institutions for. Purposes
of Diagnosis or Treatment

1c7

1c7
tc7

1c7
1c7
1c7
1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
1c7

1c7
1e7
1c7

1¢7
1¢7

1c7

1c7

1¢7

No.

No.

No.

No.

No.

No.

No.

No.

Freedom of Transit — Convention and
Statute on the Regime of Navigable
Waterways of International
Additional Protocol to the Convention
on the Regime of Navigable Water-
ways of Tnternational Concern

57 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United States of America

concerning the export of cotton textiles .

{rom Malia to the United States of
America

58 — Basic Aorecmcnt between the
Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

59 — Cultural Agreement between the
Government of Malia and the Govern-
ment of the French Republic ... .
60 — Customs Convention on the
Temporary Importation  of  Private
Road Vehicles

. 61 — International Labour Conferen-

ce Convention 12 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation® in
Agriculture (1921)

62 — International Labour Confercn-
ce Convenption 2 — Convention Con-
cerning Unemployment (1919)

63 — International Labour Conferen-
ce Convention 5 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of

Children to Industrial Employment
(1919) . .
64 — International Labour Co“fcren-

ce Convention 7 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of
Children to Employment at Sea (1920)

. 65 — International Labour Conferen-

ce Convention 8 — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of l.oss or Foundering of the
Ship (1920)

. 66 — Intematxonal Labour Conferen—
ce Convention 10 — Convention Con-
cerning the Age for Admission of

Children to Employment in Agriculture

(1921
67 — Internauonal Labour C‘onfaren—
ce Convention 11 — Convention Con-

cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
(1921

. 68 — Intemanonal Labour Confcren~

ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921) ...

69 — International Labour Conferen-
ce Conventiont 16 — Convention Con- -

cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Per-
sons. Employed ‘at Sea (1921) ...

. 70 — International Labour Conferen--

ce Convention 19 — Convention Con-

cerning Equality. of Treatment for Na- .

tional and Foreign Workers as regards
Conmpensation for Accidents (1925) ...

Concern.

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1¢7

1c7

1c7

1c7

1c7

ic7

1c7
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No. 71 — International Labour Conferen- No. 88 — International Labour Conferen-
ce Convention 26 — Convention Con- ce Convention 42 — Convention Con-
cerning  the Creation of Minimum cerning Workmen’s Compensation for
Wage-Fixing - Machinery (1918) 17 Occupational Diseases (Revised 1934) 1c7

No. 72 — International Labour Conferen- No. 89 — International Labour Conferen-
ce Convention 98 — Convention Con- ce Convention 81 — Convention Con-
c;rning the Application of the Prin- cerning Labour Inspection in Industry
ciples of the Right to Organise and and Commerce (1947) . . 1c7
to Bargain Collectively (1949) 1c7 No. 90 — International Labour Confcren-

No. 73 — European Agreement on Re- . ce Convention 88 — Convention Con-
gulations Governing the Movement of cerning the Organisation of the Em-
Persons between Member States of the ployment Service (1948) 1c7
Council of Europe 17 No. 91 — International Agreement for the

No. 74 — European Convention on the Suppression of the White Slave Traffic  1c7
Equivalence of Periods of University No. 92 — International Convention for the
Study te7 Suppression of the Circulation of and

No. 75 — Intcrnazlonal Labour Confcren— Traffic in Obsence Publications 1¢7
ce Convention 22 — Convention Con- No. 93 — FEuropean Convention on the
cerning Seamen’s Articles of Agree- Equivalence of Diplomas leading to

N mgnt (119216) dom Labour Cont 17 Admission to Universities 1c7

0 -— International La our Conferen-
ce Convention 89 — Convention Con- No. 94 — Agreement between the Govem—
- h . ment of Malta and the Government of
cerning Night Work of Women Em- th . . s
. . p e Kingdom of Libya relating to Eco-
ployed in Industry (Revised 1948) ... lci nomic, Scientific and Technical co-o

No. 77 — International Convention for the ration : pe 1¢7
Suppressm_n of the thte Slave Traffic 1¢7 No. 95 — Europcan Conventlon on the

No. 78 — Paris Convention for the Protec- Abolition of Legislation of Documents

N tion of Industrial Property ... 1c7 executed by Diplomatic Agents or Con-

0. 79 — International Labour Confcren— sular Officers 1e7
ce Convention 87 — Convention Con-
cerning Freedom of Association and No. 96 — Trade Agrcement betwee'n the
Protection of the Right to Organise Government of Malta and the Govern-
(1948) . 1 ment of the Kingdom of. Libya 1c7

No. 80 — International Labour Conferen- No. 97 — Agreement concerning Maritime
ce Convention 36 — Convention Con- Transport Relations between the Go-
cerning Compulsory Old-Age-Insurance vernment of Malta and the Govern-
for Persons Employed in Agricultural ment of the Federal Republic of Ger-
Undertakings (1933) 17 many . 1e7

Mo. 81 — Internationa Labour Conferen- No. 98 — European Coavention on Infor-
ce Convention 29 — Convention Con- mation on Foreign Law 17
cerning Forced or Compulsory Labour No. 99 — International Convention on
(1930) 1T Stamp Laws in <Connection with

Wo. 82 — International Lahour Conferen- Cheques le7
ce Convention 35 — Convention Con- No. 100 — Conventlon on the Sfmnp Lawa
cerning Compulsory Old-Age-Insurance in connexion with Bills of Exchange
for Persons Employed in Industrial or and Promissory Notes ... 17
Commercial Undertakings. in the Li- No. 101 — Financial Agreement between
beral Professions. and for Outworkers the Government of Malta and the Ital-
ind Domestic Servants (1933) 1c? ian Government . 1e7

No. 83 — International Labour Conferen- ) No. (1)?)211 atmﬁ?ﬁ?&giagfistgfhgguﬁ
ce Convention 105 — Convention Con- Naninaht

A " 4 . Ie7
ierlr)ung the Abolition of Forced No. 103 — Treaty Barmmg Nuclea:r Wea-
abour (1957) R L " pon tests in the atmosphere in outer

No. 84 — International Labour Conferen- space and underwater p 1c7
ce Convention 32 — Convention Con- No. 104 — Agreement on the Importaﬂorn
cerning the Protection Against Acci- of Educational, Scientific and cultural -
dents of Workers Employed in Load- materials ... 1c7
ing or Unloading Ships (Revised 1932)  1c7 No. 105 — Eumpean Cornvcmmon on mhe

No. 85 — International Labour Conferen- Academic Recognition of University
ce Convention 108 — Convention Con- qualifications 1e7
cerning Seafarers’ National Identity No. 106 — Convention of certain questlom
Documents (1958) . le7 lrclzzitmg to the conflict of Natwmhty 7

No. 86 — International Labour Conferen- No ?37 - Vlenna conventlon on D1 10_ I¢
ce Convention 95 — Convention Con- ‘matlc Relations P 1¢7

- - ¢
cerning the Protection of Wages (1949) 1c7 No. 108 — Agreement on Tradc concluded

No. 87 — Agreement for the Suppression between the Government of Malta and
of the Circulation of Obscene Publica- the Government of the Federal Re-
tions 1c? public of Germany 1c7
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109 — European agreement on the
instruction and education of nurses ...

110 — Trade agreement between the

Government of Malta and the Go-
vernment of Japan

. 111 — Buropean convention on socxal

and medical assistance and protocol ..

112 — Customs convention on the
Temporary Importation for private
use of aircraft and pleasure boats ...

. 113 — Agreement .on the Rescue of

Astronauts, the Return of Astronauts
and the return. of objects launched
into outer space ...

. 114 — Protocol re]atmg 0 a certam

case of statelesspess

. 115 — Universal copyright convcntlon;

116 .— International. covenant. on

Economic, Social and Cultural Rights
117 — Convention establishing  a
customs co-operation council .

. 118 — International convention to fw~ .

litate the Importation of commercial
samples ‘and advertising material

. 119 — Convention for the Ameliora-

tion of the condition wounded, sick
and shipwrecked members of Armed
Forces at sea ...

120 — Additional Protoco] to thc
Convention concerning Customs. Faci-

lities for ‘Touring, relating to the -Im- -

portation of Tourist Publicity Docu-
ments and Material

. 121 — Convention for the Arnehora-

tion of the condition of the wounded
and sick in Armed Forces in the field

22 — Agreement between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of Belgium for Aid Services bet-
ween and beyond their respective Ter-
ritories

123 — Internatloml A1r Se1v1ccs Tran-

sit Agreement

. 124 —- Agreemen.t between the Go-

v\,rnment of Malta and the Govern-
ment of the Republic of Finland for
Air Services between and beyond their
respective Territories
125 ~— Protocol - Relating -to an
Amendment to the Convention- on In-
ternational Civil Aviation
126 — Agreement between the Go-
vernment .of Malta .and the Govern-.
ment of the Federal Republic of Ger-

many concerning technical co-opera-
tion
L0127 — Anreement bctween the Go-~

vernment of Malta. and . the Govern-- .

ment of Denmark for Air Services bet-

ween and beyond their respective Ter-

ritories. -

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

7

1¢7

1c7

1c7

1c7

1c¢7

~1e?

1c7

1c7 -

ic7

1¢7

1c7

1c7 -

No.

No.

128 — Protocol. Relating. to Certain -
Amendments - to the Convention on
1c7

International Civil Aviation: ...

129 '=— Protocol Relating to an
Amendment to the * Convention -on
International Civil Aviation -

130 — Protocol Relating - to an .

Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

131 .— Protocol Relating to ‘an

1c7

1c7

Amendment to the Convention.. on -

International Civil Aviation

. 132 — Treaty on the Prohibition of '

1c7-

the Emplacement of Nuclear Weapons =+

and Other Weapons of Mass Destruc-

tion on the Sea-Bed and the Ocean-

Floor and in the Subsoil Thereof
133 — Convention Abolishing the

Requirement of Legalisation for Foreign :

Public Documents

.'134 — Agreement ‘between the Govcrn-
ment of Malta and the Government-

1c7

1c7

of Norway for Air -Services ‘Between '

and Beyond their Respective Territories -
.*135 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Sweden for Air Services Between and
Beyond their Respective Territories ...

. 136 — Agreement between the Govern-.-
ment of Malta and the Government of .
the United Kingdom of Great Britain .

and Northern Ireland. with Respect-to
the Use of Mxhtary Facilities . in
Malta

. 137 — Agreement Between the Govem-
ment of Malta and' the Government'

of the People’s: Republic of China on a

Long-Term and Interest-Free Loan By R

China to Malta

. 138 — The General Agreement on Prl—'
vileges and: Immunities of the Council

1c7 ¢

1c7

10c

1c7 .

of Europe of 2 September, 1949, To-

gether with the Protocol to' the Gene-~

ral Agreement of 6 November 1952,
The Second Protocol of 15 December

1956 and the fourth protocol of 16 De-.

cember, 1961 -

1390 — Agreement *between 'thc
Gowvernment of Malta, the Central
Bank and the Sovereign Order of -
Malta concerning the sale of ‘Mal-.
tese coins for numismatic . .pur-
poses, the minting of gold and. :
silver -coins :.and - the .training . of
Maltese personnel in the minting .
process

1c7

1c7



